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Introduction

TEA Publishers is one of the oldest publishing houses in Estonia. TEA started its
business producing high quality language learning materials and dictionaries, and
has remained faithful to its core business to this day. The portfolio expanded by
launching children’s fiction and non-fiction titles. 10 years ago was launched the
national online encyclopedia, which will be completed by 2018. This encyclopedia
has been an important source for different kind of lexicons, smaller and bigger
encyclopedias and various reference books.

This catalogue provides the opportunity to see the wide range of languages
covered by our dictionaries, and also showcases the ever expanding range of
formats in which they are produced; from the handy pocket versions for travellers
and the series of school dictionaries to the specialised, medium-sized and large
dictionaries, most of which are accompanied by CD-ROMs.

This catalogue also presents TEA's most advanced language learning materials
where traditional textbook materials and exercises are skilfully combined with
audio-lessons, vocabulary training and multimedia clips, all supported by clear and
concise teacher’s guides and self-study tips. We are proud to present our Estonian
language textbook for beginners “Saame tuttavaks!” in 4 languages (English,
German, Russian and Finnish), which is an absolute must for those who would like
to give this language a good start. The book is accompanied by audio-CDs and a
large range of cross-cultural texts and tests.

Last but not least, TEA's portfolio includes reference books, which are carefully
selected from the catalogues of our chosen partners in Europe and beyond, and
then professionally and carefully translated. This catalogue gives a short overview
of some of the most successful titles, and highlights the growing influence of TEA's
own original reference materials.

An important development was the purchase of ILO Publishers in order to join the
forces and extend our market share of the pre-school educational materials and of
the school textbooks. ILO has also been a well-known reference and phrase-book
publisher together with language learning and pre-school materials for 20 years.

You are welcome to search for and buy rights to our most advanced and top-
selling titles from this catalogue of TEA encyclopedias, dictionaries, reference
publications, language learning materials and children’s books.
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TEA Dictionaries

Long experience in publishing dictionaries has forged for TEA's reputation as a
publisher that can be trusted by both a casual user and a top professional. The
range stretches from handy pocket-size dictionaries to comprehensive bilingual
and monolingual dictionaries in a wide selection of languages. TEA has also
published semi-bilingual dictionaries, which prove to be irreplaceable for those
who would like to move on to a monolingual dictionary.

Our most successful bestseller is the series of bilingual pocket dictionaries in 9
different languages: English, Russian, German, Spanish, Italian, Portuguese,
French, Finnish and Swedish. This series is published both in a bigger pocket
format and a mini-format. As a further development, a series of travel dictionaries
was created on the basis of these pocket dictionaries. A recent addition to this
series was the launch of our Dictionary of Foreign Words in a mini-format.

A successful line of bilingual school dictionaries has now 10 dictionaries
altogether. These books have been designed for school use and are all
accompanied by CD-ROM. Editors have paid more attention to the instructive side
of this series in order to get schoolchildren used to dictionaries in general and offer
them guidance throughout the active process of dictionary use.

A new series of dictionaries were introduced in the beginning of 2010 — Basic
Estonian Dictionary for Beginners. The first book in this series was for English
speaking learners, followed by dictionaries for Russian and Finnish speaking
learners. The series is mostly meant for those who have started to learn Estonian
as a foreign language and need their first dictionary.

TEAis a licence holder of the most respected English-Estonian dictionary of all
time by our prominent linguist Johannes Silvet. The first edition of this flagship
dictionary dates back to 1939 and has now been revised and updated by TEA.
This great piece of work is also available on CD-ROM.

TEA has made several dictionaries in cooperation with many well-known dictionary
publishers around the world. We have had long and productive cooperation with
Chambers Harrap, Larousse, HarperCollins, Gummerus, KDictionaries to name
the few.



Bilingual Dictionaries

English-Estonian Dictionary

Inglise-eesti sonaraamat

INGLISE-EESTI
SONARAAMAT

The newest and most up-to-date dictionary of its kind.

100,000 words and phrases

the first edition dates back to 1939

now fully revised, updated and enlarged

wide selection of contemporary English

wide range of grammar notes (derivatives and plurals, etc)
pronunciation for all main entries, contains also pronunciation
variants

full set of phrases and idioms

clear layout and unambiguous structure

useful appendix on irregular English verbs

Johannes Silvet & TEA. Tallinn, 2002, 4th edition, enlarged and revised,
1392 pp., 249x179, hardback, ISBN 978-9985-71-231-5

abidance — 15—
lelegi to); sobimatu, vGdras (millelegi, kelle- | abloom [ablu:m] pred a Gilmes(se), itsel(e)
legi to, from) ablush (31| pred a punastav, punetav, ohetay

abidance [sbaidon(us] s van (millegi juures) | ablution [sblu:f(a)n] s it pesemine (er usulise
a talitusena), ablutsioon; pl naf puhastus, pese-
mine; pl milfam tualettruumiga tuba # to per-

A aller]s (pl As, A's, Aes) (kirjataht) a;muus | a loh = 1. adjective; 2. aere; 3. about; 4. am- abide (3baid) vi& t (van pret & p p abode [sbaud]) form one's s tnal st pesera

3, la; mat a (esimene tuntud suurustest); keem (millegi juurde) jaama, (millegi juures) piisi- | ably e1bli] adv suteliselt, vimeliselt; osavalt
van A, argoon (=argon) # from A to B punk- ; 2. Automobile Asso- ma, (millestki) kinni pidama, (midagi) jargima | abnegate [bnige1t] vt (-gable; -tor) it (enese-
tist A punkti B; from A to Z algusest I5puni, ciation; 3. Alcoholics Anonymous (by); taluma, sallima, valja kannatama; (mil- | le midagi) keelama; loobuma, laht dtlema, en-
taielikult; A 1, A one [erwan] Am ANo |, A | AAA Iah = 1. Amateur Athletic Association; lelegi) alistuma; van elama, elunema nast salgama
number | [er,nambawan] esmajarguline, pari- 2. American (or Australian) Automobile As- abiding [sbardin] a psiv, pidev, alaline abnegation [bni'ge: f(2)n] s lit loobumine, loo-
mas korras (er mérkusena laevade voi kaupa- sociation; 3. anti-aircraft artillery abigail ['wbige1(a)] s van t0a:, us,
de kohta); fam suurepérane, tore; ~ flat muus | AAM luh mil = Air-to-air Missile (teatud komcdiakuju jargi) Abner [icbnal pn _
as, la-bemoll; ~ sharp muus ais, la-diees aardvark [‘a:dvak] s zool tuhnik (L-Aafrikas Abijah [sbardsal po . abnormal [(ebnom(a)l 2 () (tavalisest) Kor-
all[a,c1], an [an, en] indefinitne ehk umbmara- elutsev toruhambuline) abllty [+buia] o1 es) subtelisus, suulikis, | valekalduy albiv, chanormaaine, anormazine,
ne artikkel (jadb enamasti tolkimata) Uks, min- | aardwolf [axdwulf] s (pl -wolves) zool tsiibet- # 10 the best of one's ,‘igm‘"‘:mda‘ endast | abnormality [(ebno 1 s ebanormaalsus,
gi, mingisugune; (isikunime ees) keeg; (aja-, hiiaan parimat andes, nii hasti kui vaimalik anormaalsus, abnormsus; arenguhalve
moodu- ja hinnadhikute ees) iga. Markus tar- | aardwolves [‘a:dwulvz] vt aardwolf -al [abilai] suf -Kus (tuletab substantiive | abnormity [xbnomuti] s (pl -ies) (soerdlik) eba-
vitamise kohta: konsonandiga algava sonaees | aargh [a:] interj aah! ~able-Iopulistest adjekiividest) loomulikkus; varsannitis, soer
tarvit a, vokaaliga algava sona ees an (juhin- | Aaron [ear(a)n] pn Aaron 4 ~'s rod Aaroni Abingdon [‘ebiyd(a)n] pn Abo ['ebas] s (pl -05) Austr fam aborigeen
dudes sana haaldamisest, mitte Gigekirjast): a Kepp; bot kuldvits ab initio [<br'ni fisv] adv Id algusest peale aboard [2bo:d] 1. adv laeval(e), lennukis(se),
book, a useful book, a European; an officer, | AB Iuh = 1. able(-bodied) seaman; 2. vt BA; abiogenesis [e1barau'dzenasis] s biol abioge- pardal(e), rongis, rongi, bussis, bussi jms; 2.
an hour, an honest man; h-ga algava sona 3. Alberta nees, l‘setzrkamme prep (laeva, lennuki, rongi, bussi jms) PEZI(E)‘
ees, kui esimene silp on rohuta, koigub keele- | ab [eb] prepd -st, (millestki) peale, alates; vt ab abject [iebdseki] 1. a vilets, armetu, haletsus- | pardal(e) ¢ ~ aship laeval(e); all ~! koik lae-
tarvitus: a historian or an historian  give extra, ab initio, ab ovo, ab urbe condita vaarne; orjalik, lialandlik; 2. s vilets, armetu vale!; peale istuda! (rongile jms); to be (or go)
N N § inimene ~ laeval olema (laevale minema); to fall ~
me a pencil (an apple, etc) andke mulle (dks, | ab- [xb, 2b] pref (¢, q jat ees abs-;m, p jav ees abjection [wbdsekf(a)n] s viletsus, armetus (Iaevaga) kokku pdrkama (ka pitt; with, of); to
mingi) pliiats (dun jne); I have a headache a) ara-, eemale- (ladina paritolu stnades) abjuration [ ehdsu(a)ren (o s vandega lahtiat- | lay a ship ~ laeva (vdra laeva) parda vastu
mul on peavalu; what a fine day! milline ilus | abaca [wba'ka:] s abaka, manilla(kanep); bot Temine voi loobumine ajama (voitlemiseks); to take ~ peale votma
ilmt; this is too serious a matter see on liiga kiubanaan abjure [abdsuo] v (-rable) itvandega lahti it- | (laevale, lennukile, rongile, bussile ms)
tosine asi; he is quite a good boy taon isna | aback [abek] adv van tagasi, tagurpidi, tagaspi- lema voi loobuma (usust, Gpetusest, ndudest | abode [sbaud) 1. pret & p p; v abide; 2. s pocet
hea poiss; a Mr Brown has brought this di; taga; pakkis, pakki (purjed) # the sails are ims) # to ~ the realm aj igaveseks maalt lah- liteluase, -koht # to make (or take up) one’s
parcel keegi mr Brown tdi selle paki; | work ~ purjed on pakkis (eestpoolt puhuvast tuulest kuma ~ elama asuma (at, in)
eight hours a day ma totan kaheksa tundi Vastu masti surutud); taken ~ hammastunud, ablactation [ sblaktcif(an] s ablaktatsioon, (imi- | aboil [sbou) ped a Keemas; pits (millestki) dle-
péevas; these hats are all of a size need kii- | jahmunud ku) vaorutus rinnast (= weaning); aland ligis- | - keev (with)
barad on kbik ihes (ja samas) suuruses abacus [1ebokas] s (pl-ses) arvelaud, arvutuslaud s, ablaktatsioon N abollsh 3ol vira kaotama, havitama; (kom-
wbakas] s (pl g " ablation [sbile1[(a)n] s eemaldamine, korvalda- ‘met, seadust jms) &ra muutma, tiihistama.
a lll 3] prep & pref (esineb peam eesliitena, va- abakus; arhit abakus, sambakapiteeli katteplaat Mine. geol med tehn ablatsioon abolishment [abol:fm(aynt] = irgm
nemas keeles ka eraldi sonana kirjutatult): | abaft [2ba:ft] 1. adv mer (laeva)paras, ahtris; ablative ['blotiv] 1. a lgv ablatiivne, alaltitlev; | abolition [ebal f(2)n] s arakaotamine, havita-
abed voodis (= in bed); aboard pardal (= on 2. prep mer taga 2. 5 Igv ablatiiv, alalttlev (kdne) mine; (kombe, seaduse jms) aramuutmine, ti-
board); afoot jala, jalgsi (= on foot); the house | abalone [xbaToni] s zool merikarv ablaut bt s lgv ablaut histamine
is abuilding maja on ehitamisel (= building); | abandon I [sbwnd(a)n) 1. vt maha jatma, hiilga- ablaze [sble17] pred a l60may, leegitsev; Ohetav, | - abolitionism b1t [(a)niz(am] s bolitsionism
mdnes sdnaiihendis on alguparane preposit- ma, loovutama, (millestki) loobuma; vrd aban- ohevil (millestki with) bolitionist [ wbal: [(a)nist] s abolitsionist
sionaalne tahendus kaasaegses keelepruugls doned: 2. s = abandon 11 # to ~ oneself able [erbo)l] a (-or, -est) suuteline, suutlik, | abomasum [ebatsimersom (5 52 [o]) z00
kadunud ja sona a tajutakse artiklina (vt a 11 anduma (millelegi to); to ~ ship uppuvalt vaimeline; tovdimeline; jaksukas, osav, tub- ibemagu, libedik
all, nt | work eight hours a day); Am kéne- laevalt lahkuma i &~ SEamand(\uh AELvanEmmzdru . esi- A-hhmv:jh ['erbom] s aatomipomm (= atomic
keele mrkimisel kirjas esineb ka prep of sa- | abandon Il [sbiend(o)n] s pr sundimatus, sundi- ;“;f;';'fe‘;‘a"‘l: ;‘S t be ~ suutma, vaima ab:"”:‘m)am [shominsbo] a (bly) jilestatav,
geli redutseeritud kujul a, nt one a these days matu hoogsus, vabadus, ohjeldamatus # with ~able [sb(a)) suf -(ta)tay, -(da)tav, dav (wletab | jalk, ilge, vastik, jole # the A- Snowman lu-
(= one of these days), kinda (= kind of), ~ ohjeldamatult, sundimatult adjektiive transitiivseist verbidest) meinimene, jeti (= yeti)
lotsa (= lots of) jms abandoned [sbandond] 1. p p; vt abandon I able-bodied [e1b(>)bndid] a tugev, teenistus- | abominate [sbommert] v t (-tor) Iit jalestama,
a IV [e1] prep Id; vt a posteriori, a priori 2. aliiderlik, kdlvatu Kalblik ¢ ~ seaman = able seaman polastama, vihkama
AV [.a] prep pr; vt & deux, & fond, a la carte, s mahaj
alamode, a la Russe, a outrance hiilgamine, loovutamine, loovutus; andumus,
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Kirjastus

EESTI-INGLISE
SONARAAMAT

Estonian-English Dictionary

Bilingual Dictionaries

Eesti-inglise sobnaraamat

100,000 words and phrases
gives Estonian inflection forms, excellent for people learning
Estonian as foreign language

wide selection of contemporary English
pronunciation for all English translations
full set of phrases and idioms showing Estonian language usage
in different style levels
reverse dictionary of inflection forms as a supplement
of the dictionary
useful appendices on irregular English verbs, how to write and
spell numbers in both Estonian and English, Estonian
abbreviations with English equivalents

Tallinn, 2005. 1st edition, 944 pp., 249x179, hardback, ISBN 978-9985-71-424-9

malaka
malbus/e, -i / -eid
malend/i, -eid
maleva

malga

malk/a, -u
mallata

mallli, -e

mallika

‘malakas
‘malbus
‘malend
malev
malk
malk
‘maldama
‘mall
+mallikas

manset/i, -ti, te
mantl/i, -eid
manuaal

manuka
manuse
manéévrli, -eid

maius/e, -i // -eid —  maius malmfi, -e
majaka > majakas maltoosli, -e
majandava ~> +majandav malts/a, -u
majandi, -eid > majand mammona

—  majesteet
majja (sg adit) > maja mampsli, -
majonees/i, -e —  majonees mandaa/di, -ti, -te
majoraanli, -e —  majoraan mandariin/i
majorli, -eid > major mandl/i, -eid
maju (ol part) - maja mandoliin/i, -
makarone (p/ part) —  +makaronid (pf) mandr/i, -eid
makaronli, -e —  makaron mandrfi, -eid
maket/i, -ti, -te —  makett maneerli, -e
maki —  makk maneez/i, -e
makkli, -& > makk mangaanli, -&
makku (sg adit) > magu mangust/i, -e
makerellli, -e —  makrell maniakk/i, -e
maks/a, -u — maks manifest/i, -e
maksab —»  maksma manikidrfi, -e
maksiim/i, -e —  maksiim manipulaator/i, -eid
maksimum/i, -e —  maksimum manipuleeriva
maks/u, -e —  maks manisk/i, -eid

-
maksva —  maksev mannekeenli, -e
makulatuurfi, -e —  makulatuur mannergu
malahhii/di, ti, te  — malahhiit mansard/i

-

-

>

>

>

>

>

-

>
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voman] (pl -women); (kbrgaadiik) peer [pia]

aadress aadressi, audressi address [dres]

aadressilraamat address book [vdres bokl, di-
rectory (darrekiari, dir-] (ol -ies

| Aafrika 1 pn Africa (efriko]; 2 adj African [efri-
o)

aafriklane agfrikiase, aafikiast African [iefrikcn]

aaker aaki, aakrit acre [eiko]

aaloe aaloe, aaloed bot aloe ['elau]

aam aanmi, aani cask
head hogzhed], butt fbatl, tun [uan]

aamen aanen, aamenit amen La:men, c1-1

aamis|sepp cooper [ku:po]

| aamipalkjoist [d5o1st], ceiling beam [<ictig bizm]

Aar aari, aari are [ea]

aara aara, aarat zool macaw [mako:]

| aardeljaht treasure hunt [tresa han)

aarde|kamber treasury [1res'ri] (i -ics), treas-

abits aabitsa, aabitsat primer [pratm), reading
primer rizd1y prarmal, ABC(-book) erbitsizbok]

aabitsaltde pi truism [t iz'm], obvious
truth [obvias tru:6], self-evident truth [selfevi-
dant tru:6]

aade aate, aadet ideal [()ar'dial], idea [ar'dia] w
krged aated high ideals » oma aadetele

o truuks jiima stick* to one’s ideals

aadel aadli, aadiit nobility [nagbilati] (pf -ies),

1 aristocracy [er1'swke'si] (pl -ies), noblesse [nac-
“bles) (pr); (kGrgaadel) peerage [prarids]: (alam-
aadel) gentry ['dzentri]

| aadellik aadelliku, aadetitios noble nowtl]

aadellikkus aadellikkuse, aadellikkust nobleness
['naub’Inas]

" aadlildaam lady (of noble rank) fexdi (ov ‘nac-

i bl rgl)] ol -ies (of noble rank);, noblewoman

1 ['maub’l,woman] (pf -women)

@adlik aadliku, aadiikku noble [naub?l, aristocrat
[eristakrat); (meessoost) nobleman [naubIman]
d (pl -men); (naissoost) noblewoman [naubl-

Tkazsk], barrel [barT], hogs-

aarja aarja, aarjar (indoiraani) Aryan earion]
aarjalane aarjalase, aarjalast (indoiraani keeli
konelnud haimude liige) Aryan [eorion]
as aasa, aasa (silmus) loop [u:p], noose [nusl,
eye fai], eyelet Failat); (kudumi silm) stitch
{st11/); (rohumaa) meadow [medau], grassland
Cgraistend), ley (ler, i), lea [i] (poeet)
Aasia 1 pn Asia [le135, e1f2]; 2 adj Asian [e13°n]
aasialane aasialase, aasialast Asian [e15']
aasima aasida, ausin tease [iz), jest [dsest], ban-
ter [beenta], make* fun of sb [merk fan ov]
aasta aasta, aastar year [j1o] m aastast aastasse
from year to year; year in, year out m aasta
na year’s time, a year later
= igal aastal every year, yearly, annually »
celmisel astal last year m Kiiesoley aasta cur-
rent year, present year, this year w kiiesoleval
aastal this year m jirgmisel aastal next year
= jiirgnevatel aastatel in years to come
astel aastatel in / during recent years
iilemidunud aastal the year before last w
paar aastat couple of years w vile aasta vanu-
ne five years old, 5 yrs old w viie aasta vanune
laps five year old child, child of five years of
age (kijak) m aastal 1997 in 1997 (loe: nineteen
ninety seven) m i
tel) in the nineties, in the 90s m aastaid tagasi
from / since the year dot, long ago  aastaid
juurde panema (vanemaks arvama) put*
years on m aastaid maha votma (nooremaks
arvama) take* years off m oma aastatest
noorem vilja niigema carry one’s years well,
scem younger @ oma aastatele vastay viilja
niigema show (one’s) age w aastates isik aged
person m head uut aastat! happy new year!
aasta- annual [enjul], yearly ['jiali]
aastalaeg season [izzn), time of the year [1aim
ov i j1al
aastalarulanne annual report / statement / ac-

Vi

abieluline

15—

abonement

agreement [ prisaap/1 ogrizmontl, premarital
contract [(prizmeritl kan'reki]

abileluline married [merid), marital (meric1],
matrimonial [ metri‘monial] (kifak), conjugal
[Kondsog™] (kiak), connubial [kofnju:bia (kijak),
wedded [wed1d] (van)

abilelulmees married man (merid el (pim. men),
husband [azband], hubby (il ol -ies) (konek)

abilelulnaine married woman [mierid woman] ¢!
m. women [wimin), wife [warf] (plwives [warvzl)

abilelu|ndustamine -nousiamise. -naustamisi
marriage guidance [merids ‘said'nsl, marriage
counseling [merids kaunalun] (Am)

abilelulpaar married couple [merid kap?l, cou-
ple (kapei], wedded pair [wedsd pes]

abilelulrikkuja (mees) adulterer [3ds1ero]; (nai-
ne) adulteress [odcres]

abilelulrikkumine -rikkunisc, -rikkunist adultery
[sdsieri]

abilelulsdrmus wedding ring [wedy rin]

abilelultunnistus marriage certificate (merid;
satuf ko, certificate of marriage [satif kot ov
mier1ds], martiage lines [merids lainz]

abilelultSotus marriage vows [merid; vasz]

abilelulvoodi marriage bed [mirids bed]

abilelulvéline extramarital [ ekstramaritl]

abilhoone outbuilding ['autbildi], annex(e)
[eneks] (1 -xes)

abilkaasa spouse [spaus]; (mees) husband [haz
bodl: (aine) wie [varr] (! Wives [varve.
consort ko

abilkool special school fpef sk

abiline abilse, abifist help [help], helper [helpo]
assistant [os1s¢nl, aid [exd], attendant [a'en
i, right-hand man / woman farthond men
‘woman] (pl r.-h. men / women;, man Friday
{maen ‘frarde1] of men Friday, men Fridays),
sidekick [sardkik] (kanek)

abillinnalpea assistant mayor [ss1snt meal,
deputy mayor [depjoti mea]

abilmees — abiline

abilndu (vahend) tool (w:),instrument 1.
mantl, implement ('mplmant; (viis, meede)
measure (me3al, means [min] (o) @ abindusid
tarvitusele votma take® measures, take® steps

abilpalve request for help / aid / assistance
[rikwest f2: help / exd / Ssiscns]

abilpersonal auxiliary personnel / staff [>:'21

abilraha subsidy [sabsadil pf-es), benefit (ben:
ful,relief 1], grant [srain], incon
[ankam 591 nsion [pendfl; (8
raha) dole (dooll, unemployment benefit [
sl 1mant bent 1]

abilruumid -runide, ruume / -ruumisid pl auxil-
iary premises [og'zilori premusis]
abistaja abistaja. abistajar help [helpl, helper

[helpa], assistant ['sscni]

abistama abisiada, abistan help [helpl, assist
o515t aid [exdl: (hiidas / mures abistama)
succour (81), succor (Am) [sska] (kijak); (toeta-
ma) support (ssip1; (rahaliselt) subsidize (57
ka -ise) [sabsidarz]

abistav abistava, abisiavar helping [helpo), assist-
ing [3ssstin], subsidiary [sabsidiari]

.m\sanawvamumymdpgm.;nu,.u.pap
ticle [paitik

abiltaotlus mpw/appncanon for aid [rrkwest

J epirker fn fo: e1d]

abitu abin. abinu helpless helplas], powerless
[pacalas], weak [wisk], incapable [inke 1pabel]

abiturient abituriendi. abiturienti school-leaver
skusflicvol, final-year student [fainljro sju:
i, senior ['siis] (A

abitus abiuuse, abinuss helplessness [elplasnas],
powerlessness [pacalasnasl, weakness [witknas]

abituurium abicariuns,abisuiani  abiriumi fi-
nal year (of secondary school) [fain’l jia (ov

2D, final-year class [famn

nal-year students [farnLjuo st o], seniors i
vioz] (Am), senior students [sinia stjuidns] (Am)

abiltéd auxiliary work [>igzitiari waik], ancillary
work [en'stlart wakl, indirect work [,mda'rekt
warkl, bywork bar,wak]

abilvahend md\cm\ ancillary fen'stori pi-ies),
auxiliary devi

abilvalmilt I\clpfmly [helpfil, accommodat-
ingly [akomadertinlil, supportively [sspaivil,
obligingly [ablards ol

abilvalmis helpful [helpt-1], willing to help
[ttt w helpl, supportive [s3paiv, obliging
[sblards ], accommodating [skomadertin]

abilverb igv auxiliary verb [>igz1liri varb]

abilvégi auxiliary forces [z ior fars12], aux-
iliary roops [a:gzalior tups], auxiliaries [g'z1-
liariz], reinforcements [ n'orsmons]

e oigzilior drvars

1 ure house [trezo haus] count ['enju’l ri'po:t / stertmant / kaunt] lori paisa'nel / sta:f], support personnel [sapo:t | ablas apla, ablast greedy ['eridi] (-ier, -iest, avid
aardelleid trove [irauv], treasure trove [trezoravv] | aastalarv date [dert] passanell » [svadl, ravenous [revnasl, ravening [revn1ol,
. aaret treasure [trezol, trove [troov]; il | aastaleel|arve annual budget [enju’l badzit] nasl, 1
N N N : 1 35158 provgram], renerpmmmme ;..m abonement abonemendi, abonementi subsciption
sure gem ['reo dzem], darling [daclin] aasta|hinne annual mark [enju’l ma:k], annual - o atnat ol oo ket o e
| aariaaaria, aariar 1 s muus aria [axriol; 2 adj (rass) grade [enjul gre1d] (Am) preve prs
d j aastalintress maj annual interest [wnjul it
aarialane aarialase, aarialast — aarjalane rast], interest per annum ['1ntrast pa: ‘wnam]
manus maskeraad/i, -e —  maskeraad mee - mesi
mangver maskii, -e — mask meediku - meedik
madu maskot/i, -ti, -te —  maskott meedium/i, -e //-eid — meedium
magu massaazli, - > massaaz meela > meelas
mapp massli, -& - mass meeldiva - meeldiv

RIGHTS AVAILABLE




English-Estonian |

Estonian-English Dictionary
on CD-ROM

Inglise-eesti / eesti-inglise sbnaraamat
CD-ROMiIl

This CD-ROM version contains the dictionaries mentioned before (p6, p7).

System requirements: Windows™ 95 or later; at least 100 MB available disk
space; Internet access for updates and upgrades

Tallinn, 2005, ISBN 978-9985-71-472-0

EESTI-INGLISE o735 |
INGLISE-EESTI
SONARAAMAT

ESTONIAN-ENGLISH ® ENGLISH-ESTON
[I[{'IJDN&RJ'E ESTONIAN

S\
|

RIGHTS AVAILABLE



Bilingual Dictionaries

Estonian-Russian Dictionary

SCTOHCKO-PYCCKUM CrioBapb

EESTI-VENE
SONARAAMAT
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The newest and most up-to-date dictionary of its kind.

47,000 words and phrases

contemporary usage of Russian and Estonian

provides help with word stresses of Russian language

gives Estonian inflection forms, excellent for people learning
Estonian as second language

-vene sdnaroomat

Eesti

informal language material
[ excellent for both Russian and Estonian users

Tallinn, 2005, 752 pp.,

provides Russian verb variants (aspectual value),
gender of noun
focuses on practical language usage by giving a lot of

148x210, hardback, ISBN 978-9985-71-423-2

aabits (aabitsa, aabitsat) 6

aph rq».v "

aadlit) ABOpANCTEO -a

2adellik (asdelik, aadcllikka) awopsin-
cinii

aadli|daam amopsnca -u o

aadlik (aadliku, aadlikku) aBopsiniiin -a

aasta (aasta, aastat) 101 -a.un 260, 200d
w* aastast aastasse 13 I

igal aastal b kdAzOM r01Y

9 absorbeerima

abielupaar das Ehepaar -¢, die Eheleu-
tepl

abielurikkuja der Ehebrecher -, die
Ehebrecherin -nen

abielurikkumine der Ehebruch “e

abielusdrmus der Ehering -¢

abielutiili der Ehestreit -¢; der Ehe-
krach e (kanek)

ableluvoodl das Ehebett -en

abiteguséna Jgv das Hilfsverb -en

abitu adj hilflos

abitult aov hilflos

abiturient der Abiturient -cn, dic Abi-
turientin -nen

abitus die Hilflosigkeit sg

abituurium das Abitur sg

abivahend das Hilfsmiticl -

abivalmidus die Hilfsbereitschaft sg,

adj auBer-
chelich

abikaasa der Gatte -n, der Ehemann fer,
der Mann “er, die Gattin -nen, die
Ehefrau -en, die Frau -en + abikaasa

die Di sg
abivalmilt adv hilfsbereit
abivalmis aqj hilfsbereit
abivagi die Verstirkung -en; mif der
Nachschub *e

n doopsine x vanemad dic npl joud der, dic L
aadress (aadressi, aadressi) dapec -a abikirik dic subordinierte Kirche te-n

adpecd w ) ) nune nrmiiéTinii  aastal tuhat b abikirikudpetaja der Hilfspfarrer -, | ablas adj gicrig, verfressen; halv gefri-
aadressi|raamat &pecnas Kifira -u x sasada iiheksakiimmend seitse B <o
kg i s A sada die Hilfspfarrerin -nen Big

pn Adpika; 2 adj adpikin St ICBATHCGT JCBSIHOCTO Cotby ablkool o 2+ bl v (hed)

cxnii ksakiimnendatel aastatel 07 & ¢ i
aafriklane (aafriklase, aaftiklast) A(|);\um kooli pilne der - die as Abon -en

1 -niga v, appuKAnia -Ku asstajacg mpéau ria Sonderschiilerin -nen abonement(sdidu)pilet die Netzkar-
aalo (saloe, aalocd) 163 neess aastaarulanne rozos6ii oruér abiline der Helfer -, die Helferin -nen te-n
aam (aami, aami) 66uica -r e ’ e abilinnapea der Biirgermeister -, dic | abonent der Abonnent -en, dic Abon-
aamen (amen, aamenit) a1 aasla\eel\arvem'mmm [ Biirgermeisterin -nen nentin -nen

aamlslsepp Goapb -ps x| GOHIADS
i
aamlpalk notonouas Ghnka, nepens-

iyap -a
a aarat) dpa necks

Bt CMeTa
aastalhinne rojods onérka

aastalintress rozoni
aastalkiik (perioodikal) r

(vanuseriihm) nospactiri
aastalKéiive roxosoii oGof

ox6Ta 3
aarde\kamberummvmmumm b
aardelleid icrat -

2aro (aarde, ared) CoRpORIIE -a ;KT

ariat) 1 muus Apust - w; 2
(r-ssupuumm

aastajpalk roxonoi ki
aastalplaan rotondii i

rialast) aprien -t
s, ApitiiKa U o

aas (ansa, aasa) (silmus) niersi -/ nér-
15 - 1I|einamaa) 1yr-an

w, AT -1 e
a (aasida, aasin) TPYHITTD - nad kex;
BTy -0 / TOATpYHIFTE -1

aasta|paev roosiuiia bl o
0 -an

KobIG

aasta|sada croiériie 1 o, Bek - -G

aastaltellimus roxosist noxmicka

aastate|pikkune (-pikkuse, -pikkust)
MHOrOAETHITE; A0ATOAETH

abimees — abiline

abindu dic MaBnahme -n; (vahend)
das Mittel -; (viis) der Weg -¢ 4 abi-
nousid tarvitusele votma MaBnah-
men treffen

abipalve das Hilfeersuchen -, eine Bit-
te um Hilfe; (Kirjalik abipalve) das
Bitigesuch -c

abordikeeld das Abtreibungsverbot -¢
aborigeen der, dic Aborigene -n; der
Ureinwohner -, dic Urcinwohnerin
“nen
abort die Abtreibung -en + aborti te-
gema (unr & hat) ablreiben
abrakadabra das Abrakadabra sg
absint der Absinth -¢
ism der

das’t sg

das e,
das Forderprogramm -¢
abiraha der Zuschuss ‘e, die Beihilfe -n
+ tootu abiraha das Arbeitslosengeld
abistaja der Helfer -, die Helferin -nen
abistama v (unr & hat) helfen (+D), (unr
& ist) behilflich sein (+D)
abistamine das Helfen sg, die Hilfe -n
abistav adj helfend, hilfebringend, hilf-
reich

sg
der Absolutist -en, die Ab-
solutistin -nen

absolutistlik adj absolutistisch
absolutsioon relig die Absolution -en
absoluutne adj absolut
absoluutselt adv absolut; voll, véllig
absoluutvadrtus mat der Absolutwert

-
absorbeerima v (hat) absorbicren,
(hat) auflsaugen

RIGHTS AVAILABLE




FIRST EDITION!

Russian-Estonian Dictionary

Pyccko-acToHCKMA crioBapb

The newest and most up-to-date dictionary of its kind.

close to 15 000 voluminous entries

608 pp.

first edition 2013

a dictionary for general language that includes the newest vocabulary
words and expressions necessary for everyday use

plenty of practical examples

simple and user-friendly structure

gives the main meaning of the words

stress marks are added to Russian words

gives verb agreement

appendices: verbs, verb aspects, names of countries, peoples and
languages, important Russian holidays

Tallinn, 2013, 608 pp., 148x210, hardback, ISBN 978-9949-24-172-9

Estonian-German Dictionary
Estnisch-deutsches Worterbuch

35,000 words and phrases

contemporary usage of German and Estonian

provides help with German grammar, such as plural and singular
forms, gender and cases of nouns, irregularity of a verb and
auxiliaries accompanying them

focuses on practical language usage by giving a lot of informal
language material

German irregular verbs

are provided as

supplementary material

in this dictionary

excellent for both

German and Estonian

users

Tallinn, 2003, 768 pp., 148x210,
hardback, ISBN 978-9985-71-343-3

RIGHTS AVAILABLE
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Eesti-vene sonoroomat

Estnisch-deutsches Warterbuch

Eesti-saksa sonaraamat

EESTI-VENE
SONARAAMAT

FESTI-SAKSA
SONARAAMAT
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Bilingual Dictionaries

Finnish-Estonian Dictionary
Contemporary usage of Finnish language
o 33,000 words and phrases

Finnish-Estonian Dictionary contains about 33 000 headwords, supplemented

by over 30 000 expressions, idioms and examples of use. The two main sources
supporting this Dictionary were “Nykysuomen keskeinen sanasto” and “Suomen
kielen perussanakirja”. The layout of the Dictionary is user friendly and simple.
Each headword entry gives the basic meanings of the word, and provides many
expressions and sample sentences as well as the basic grammar details. The
Finnish-Estonian Dictionary represents the contemporary Finnish language with its
rich vocabulary.

Tallinn, 2008, 1072 pp., 148x210, hardback,
ISBN 978-9985-71-591-8; TEA & Gummerus



German-Estonian dictionary

Deutsch-estnisches Worterbuch

SAKSA-EESTI
SONARAAMAT
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over 38 000 keywords

the latest dictionary of general language vocabulary

everyday words and phrases

grammatical information for the keyword

many synonyms and compound words

numerous practical examples of use

the most important and most frequently used terms from many walks of life
simple and user-friendly structure

includes a table of irregular verbs

Saksa-eesti sinaraamat

Estonian-German dictionary is a dictionary of contemporary vocabulary range, which
should satisfy both the experienced linguist, as well as the needs of beginners, both
adults as well as those of the student. Vocabulary choices are based on actual use
of language, therefore, the book has many colloquial terms, phrases and sayings.
The structure of the dictionary is simple and clear, each keyword is given with prior
grammatical information. Verbs have auxiliary verb, reference to irregular verb

and government if necessary, also the adding of the prefix verb is marked. Nouns
have the gender and word endings of genitive and plurals, adjectives have irregular
comparative levels if necessary. After the words with abnormal pronunciation

the approximate pronunciation is given in the brackets, accent is marked for the
Estonian user if the case is incomprehensible, i.e., if the accent goes elsewhere
than to the short vowel of the first syllable. References provide information on the
context of use and if the word belongs to the glossary. At the end of the dictionary
there is a list of German irregular verbs.

Tallinn, 2010, first edition, 776 pp., 148x210, single-color printing, hardback,
ISBN 978-9985-71-498-0

12
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Inglise-eesti sinaraomat

INGLISE-EESTI
SONARAAMAT

74

Bilingual Dictionaries

English-Estonian dictionary

Inglise-eesti sobnaraamat

over 37 000 keywords

the latest dictionary of general language vocabulary

everyday words and phrases

a lot of synonyms and compound verbs

numerous practical examples of use

pronunciation and grammatical information for the keyword

the most important and most frequently used terms from many walks of life
simple and user-friendly structure

includes a table of irregular verbs

prepared in cooperation with recognized publishing company HarperCollins

With “English-Estonian Dictionary” TEA Publishing continues to publish the series
of general language dictionaries with a choice of vocabulary that is meant for wide
range of users. Dictionary should satisfy both the experienced linguist, as well as
the needs of beginners, both adults as well as those of the student.

Dictionary contains more than 37,000 keywords. Vocabulary choices are based on
actual use of language, therefore, the book has many colloquial terms, phrases and
sayings. Outdated and rarely used words have been left out.

The structure of the dictionary is simple and clear, each keyword is given with prior
grammatical information — parts of speech and irregular forms. Large variety of
compound words and example phrases are represented and differences between
American and British language are given. References provide information on

the context of the use and if the word belongs to the glossary. At the end of the
dictionary there is a list of English irregular verbs.

Tallinn, 2010, first edition, 656 pp., 148x210, single-color printing, hardback,
ISBN 978-9985-71-004-3



Bilingual Dictionaries

FIRST EDITION!

Estonian-French Dictionary

Dictionnaire estonien-francais

close to 15 000 voluminous entries

496 pp.

first edition 2012

a dictionary for general language that includes the newest vocabulary
words and expressions necessary for everyday use

plenty of practical examples

simple and user-friendly structure

appendices: cardinal and ordinal numbers, common abbreviations,
names of countries, peoples and languages, the conjugation chart for French
verb categories.

Tallinn, 2013, 496 pp., 148x210, hardback, ISBN 978-9949-24-165-1

14
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Bilingual Dictionaries

English-Estonian Dictionary
of Synonymes and Antonymes

Inglise-eesti stinonliiimi- ja antontiiimisonastik

Martin H. Manser

First English-Estonian dictionary of synonymes and antonymes with an Estonian-English
word index to appear in Estonia.

The dictionary contains almost 6000 most used English words and expressions, which
makes it a valuable tool for anyone looking to improve their English vocabulary.
English-Estonian Dictionary of Synonymes and Antonymes takes in special account the
need of Estonian speakers:

trustworthy and modern choice of vocabulary

nearly 6000 synonymes and antonymes

thousands of examples in English

definitions in English help you differentiate words that sometimes may be
confused with one another

Estonian translations of each word help you choose the most suitable
word for the corresponding text

Estonian-English word index is located at the end of the book

A well-known British lexicographer, Martin Manser has worked with established dictionary
publishers, such as HarperCollins, Chambers, Macmillan, Oxford University Press etc.
This dictionary has been translated by Kullo Vende. The book contains 500 words with
over 6000 synonymes and antonymes.

English-Estonian Dictionary of Synonymes and Antonymes is a valuable tool for anyone
who is writing in English or translating texts into English.

The book is aimed at intermediate and advanced users.

Tallinn, 2012, 400 pp., 148 x 210, hardback, full colored printing, ISBN 978-9949-24-127-9



School Dictionaries

English-Estonian School Dictionary

specifically designed to meet the needs of foreign language
learners in schools

well-structured with lots of example sentences and phrases
excellent companions in foreign language learning throughout
the school years

with over 15,000 headwords which belong to core vocabulary
include colourful illustrations and a grammar

supplement for educational purposes

usage notes instruct children on how to use

difficult and onfusing words accurately

two-colour design

accompanied by CD-ROM

version

Grammar supplements include:
plural and genitive

of nouns

comparison of adjectives
use of article

pronouns

conjugation of verbs
irregular verbs

ordinals and cardinals
derivational affixes
British and

American English
countries, nations,
languages

[ public holidays

inimkeha human body

Tallinn, 2006, 664 pp., o T i e
135x198, hardback, o
ISBN 978-9985-71-486-7

Nimisdnade mitmus « Plural of Nouns
Reegliparane nimissnade mitmus moodustatakse ainsusele s lisamiseg:
trees, apples, books,

Lisaks selels tuleb meelde jtta jargmised resgli:
I6pulised sonad, milles y-le eelneb kaashaslik, muutuvad mitmuses
{es-Gpuliseks (berry — berrie; opportunity — opportnites)
. - 55-, -, s-Iopulste s3nade mitmus moodustatakse -es abl (bush

> bushes: fox —» foxes).

) Et sl ol s et i
s pan o ko), Pl ot
mallkuﬂ mﬂ\emaﬂ m\lmvse kujud (buffalo — buffaloe:
to — manifestoes, manifestos)
e s0nad muutiva mimuses ves-pulseks (ke -
- i),

+ mitmuses e muut: 1) mned s iopulised onad (eres
cies —» species); 2) craf-Iopulised sonad (spacecraft —> 09
rahvuskuuluvust mérkivad ese-Idpulised sonad (Chinese — Chinése;
Japanese — Japanese); 4) mone looma nimetus (fish — fsh; deer —

Manel inglskeelsel sanal on ebareegliparane mitmusevorm,
child —laps children — lapsed

man  mees,inimene  men’ mehed, nimesed!
woman  naine women”  naised
tooth  hammas. teeth hambad
foot jalg feet jalad
mouse  hiir mice hired
goose  hani geese. haned
sheep lammas sheep  lambad
Englishmen

tarvitsel 5 onades: busiess
woman - businessiomen

16
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School Dictionaries

Dictionary of Foreign Words
for Schools

Unique type of dictionaries on the school dictionaries series.

monolingual dictionary
5,000 headword articles from the range of foreign and loan words
in the school vocabulary related to different subjects at school
headword inflection and useful guide for correct spelling
laconic and clear definitions
supportive example sentences in order to get the idea where
and when to use the headword correctly
usage notes about spelling, morphology, semantics, etc
comprehensive supplement:
- selection of Latin, English, French phrases used at school
- compilation of Roman numeral
- Greek alphabet
- the chemical elements
- measurement units
- table of geochronology
- scientific survey of

foreign affixes in

Estonian language and

how to use them in

order to compile new

foreign words

Tallinn, 2006, 656 pp., 135x198, hardback,
ISBN 978-9985-71-488-1

RIGHTS AVAILABLE
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le, kes oli just peval koolis kahe
saanud.

rinnaku lapetas dratuskella helin.
Jutustuses Kirjeldatud maja ja acd

irooniline iroonilise, iroonilst iroo-
nlist, iroonilis; iroonilisem, iroonili-
sim ~ Kige iroonilisem @ irooniat si-
saldav v viljendav; pilkeline

Tiidruk vaatas meid iroonilise mui-
gega. Sinu irooniline suhtumine

WD i encpanchutesse ki mind

Juba t6siselt héirima. Igaiihe aad-
ressil ei maksa motlematult irooni-
lisi mirkusi teha, see viib teisi kas
solvata véi kurvastada.

vaata ka: iroonia

et suutsin
mitmeks minutiks unustada enda
iimber toimuva ja vajuda unistustes-
se.

Tuberkuloosihaige paigutatiisolaa-
torisse. Soome laht on isolaatoriks
‘mitmete loomaliikide populatsiooni-
de jaoks. Elekirijulimete iihendami-
seks tuleb nende otstest eemaldada
isolaator.

rijuhtmed tuleb Kiiresti isoleerida
Haigustunnustega inimesed isolee-
ritakse tervete hulgast.

vaata k 0

irriteerima iriteerida,imiteerib, -
teeritakse @ drritama, nirviliseks te-
‘gema, vihastama

Kolleeg irriteerib mind oma ebavii-
saka kiitumisega. Luuletaja piiidis
oma kuulajaid robustse otseiitlemi-
sega irriteerida

vrdle: isolatsiaan

fism isomorfismi, isomor-
fismi @ iiksiihene

isolatsioon isolatsiooni, isolatsi.oo-
i isol de

struktuurme vastavus: keem, eof oma-
dustelt ja struktuurilt ihedaste aine-

o tevoime anda

lats.oonisid) @ eraldam
mine, erald
hend i -aine; us)ohtike
haigete eraldamine: bif likide Vi

i vahelise

leerimisva-

- keid lahuseid.

Kaalisoolas esineb naatriumklorii-
di ja kaaliwmkloriidi isomorfism.
Isomorfismi korral miuutub mine-
mitte struktur:

ristumise puudumine

panc tihele

pane tahele: i

- islam islami, islamit ® relig muha-

Jarsku wndsin ma irratsionaalset
hirmu, mille tekke pahjust ma sele-
tada ei osanud. Mimmeidki irratsio-

naalseid uskunusi antakse edasi
polvest pil

medi usk, prohvet Muhamedi raja-
tud ja maailmas laialt

tbades on vaja
paigutada seintesse soojusisolat-
sioon. Loomaliikide tekkel on geo-
graailine isolatsioon vajalik. Lin-
nugripi epideemia leviku 1okestami-
seks rakendati piirkonna isolatsioo-

1S0t00p isotoobi, iso.toopi: iso.too-
0.100pe (- is0.toopisid) ® keem,
ommassi poolest erinev ele-

n
Vesinikul on kol isotoopi: kerge,
raske ja Siidameli-

Islami tekkeajaks peetakse 7. sajan-
dit. Islami traditsiooni kohaselt
kannavad abielunaised keha ja ka
néigu varjavat ritetust. Islamis on
kindel koht perekonnatraditsiooni-
del,

kiiindu

irreaalne ire aalse, irre aalset; i
reaalsete, ime.aalseid; irre.als
reaalseim - kige ire.aalsem
reaalne, mittetoeline

Olin joudnud just keset tiest ir-
reaalset maastikku, tiis kummalisi
puid ja timmargusi maju, ki minu

Isolaator iso.lua
Jaatorite, so Jaato el solee-
tiv aine. kehs sruum nak-
ohtlike haigete paigutamiseks;
bio populatsioonide ristumist vilis-
tav eraldatus.

vardle: isolaaror

isoleerim:
leeritakse ® eraldama rehn soojuse,
elektri v libitungimist voi levimist
takist iga varustama

isoleerida, isoleerib, iso-

hase koormustaluvuse uuringuks
Kasutati radioakiiivset isotoopi. Sel-
le isotoobi radioakiivne kiirgus on
viike ja ei olusta organismi,

iind

Millal teie majas viimati keskiitre-
siisteemi isoleeriti? Katkised eleki-




School Dictionaries

EESTIINGLISE

e ESTONIAN-ENGLEH

In the same series:

Estonian-English School Dictionary
Tallinn, 2006. 543 pp., 135x198,
ISBN 978-9985-71-489-X

RIGHTS AVAILABLE

English-Russian School Dictionary
Tallinn, 2008. 135x198,
ISBN 978-9985-71-497-3

RIGHTS AVAILABLE

3
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Russian-Estonian School Dictionary
o Tallinn, 2006. 688 pp., 135x198,
N WIKOUIRHBI CIOBAPE ISBN 978-9985-71-490-4

RIGHTS AVAILABLE

Estonian-Russian School Dictionary
Tallinn, 2010. 135x198,
ISBN 978-9985-71-493-5

RIGHTS AVAILABLE

French-Estonian School Dictionary
Tallinn, 2006. 464 pp., 135x198,
ISBN 978-9985-71-487-4 / TEA & Larousse

FrCCRO-CTORCKI

VENERISTE

Estonian-French School Dictionary
Tallinn, Autumn 2010. 135x198,
ISBN 978-9985-71-496-6

RIGHTS AVAILABLE

German-Estonian School Dictionary
Tallinn, 2006. 544 pp., 135x198,
ISBN 978-9985-71-491-1 / TEA & Larousse

Estonian-German School Dictionary
Tallinn, 2007. 135x198,
ISBN 978-9985-71-495-9

RIGHTS AVAILABLE

Estonian School Dictionary
Tallinn, 2008. 135x198,
ISBN 978-9985-71-492-8

RIGHTS AVAILABLE

TEA KDOLIBONASTIE
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view of the possible uses of each word

main word forms are included with each word
each syllable of each word is clearly marked, making it easier to understand,

Tallinn, 2012, 912 pp., 168 x 244, hardback, ISBN 978-9985-71-498-0;
TEA & Langenscheidt

Testament 612

tief

Tes tament das; -(e)s, -¢

1 eine schriftliche Erklarung, in der eine
Person bestimmt, wer ihr Vermogen nach
ihrem Tode bekommen soll «sein Testament
machen; ein Testament anfechten> + testa-
ment

2 das Alte und das Neue Testament die
Bibel ¢ Vana ja Uus Testament

“tewer, teurer, teverst-; Adj
1 50, dass es viel Geld kostet < billig: ein
teures Auto, ein teurer Abend # kallis, kal-
lihinnaline’

2150, dass es schlimme (inanzielle) Folgen
bar. i wurr Unfll s oiukes
etwas kommt j-n
uSs Vil {0 ewas bezahlen s sk 1
Kellelegi kalliks maksma
teuer — ein teures Auto

Teu-fel der; -5, -
1 nur Sg; eine Gestalt, die das Bose st =
Satan ¢ kurat, saatan
2in boser Geist = Damon # deemon
3 ein armer Teufel ein armer, bedaerns-
werter Mensch ¢ vaene puupalias mehike
Pui Teufell gespr; verwendet, um
Ekel oder Abscheu auszudriicken + kurat/
pagan votku!; irgendwo ist der Teufel
os gespr; irgendwo gibt es viel Larm oder
grofie Aufregung + kuskil on kuratiporgu
lahti; Mal den Teufel nicht an die Wand!
du sollst nicht von solchen Gefahren spre-
chen ¢ ei maksa kuradit seina peale maa-
lida!, ei maksa onnetust valja kutsudat;
Wenn man vom Teufel spricht (, dann
Kommt er) gespr; verwendet, um auszudri-
cken, dass j-d kommt, von dem man gerade
spricht ¢ kus hundist ragitakse (, seal ta
ongi); Der Teufel steckt im Detail es sind
oftdie Kleinigkeiten, die die groften Prob-
leme bereiten + iga vaikseimgi pisiasi on
tahtis, pisiasjad vGivad sageli kdige roh-
kem probleeme tekitada

“Text der; -(e)s,
1 eine Folge von Satzen, die miteinander in
Zusammenhang stehen # tekst
2 die Worte, die zu einem Musikstiick geho-
ren der Text eines Liedes» # tekst

Tex-tidi-en [-an] die; PI; alle Dinge (Klei-
der, Stoffe), die gewebt oder gestrickt sind
+ tekstiilkaubad

Textver-ar-beitung die; -, -en; das Bear-
beiten eines Textes (bes am Computer) +
tekstitdotlus

Theater

o
Vorhang

dor/  das die
Solkon Pavket Orehestorgraben Bomne

“The-ater! [icare] das; -, -
1 ein Gebéude, in dem Schauspiele, Opern
OA aulgefierden s teate, atrimaja
(5] Theaterbiihne, Theaterkass
2 nur Sg: ine Insitution, e Schauspiel,
‘Opern usw organisiert # teater

nur Sg; eine Auffilhrung im Theater (1)
Das Theater beginnt heute um 20 Uhr +
teater, etendus
(L5) Theaterabend, Theaterbesuch

*The-ater: [te'ate] das; -5,
pel = Aufregung, Arger ¢ e Saus,

pekta
oy 1em) Theater (um / wegen et-
was) machen bei einer (oft unwichtigen)
Sache bertrieben heftiq reagieren ¢ (mil-
legi pérast) teatritftsirkust tegema
Theke die; -, -n

1 ein hoher, schmaler Tisch in einem Res-
taurant, einer Bar, an dem die Gelranke
ausgegeben werden: ein Glas Wein an der
Theke trinken # (baari)lett

2 eine Art Tisch, an dem Kunden in einem
‘Geschaft bedient werden # (poe)lett

*The:ma das; -5, The men
1 der zentrale Gedanke, ber den man
spricht oder schreib <ein aktuelles Thema;
ein Thema behandeln, # teem:

hemenstellung, Themenwah!

2 eine Folge von Tonen in einem Musik-

siick, die sich wiederholt <ein Thema vari-

feren; ¢ teema

(=Jthe-ma-tisch Adj  temaatiline

The-o-rie die; -, -n [-an]
1 eine Theorie (uber etwas (AKK) / zu et-
was) eine wissenschaftliche Erklarung von
Zusammenhéngen und Tatsachen, bei der
von bestimmten Annahmen ausgegangen
wird, die man fur sinnvoll halt <eine aner-
kannte, klassische Theorie; eine Theorie
aufstellen, beweisen>: eine Theorie iber die
Entstehung der Erde + teooria
2 nur Sg; eine Art, Dinge 5o 2u sehen, dass
man nicht dber die Probleme der Praxis!
(1) spricht cetwas ist reine Theoriex: Das
stimmt nur in der Theorie # teooria
(1] meist Grau ist alle Theorie! geschr; in
der Theorie (2) ist alles einfach, im wirk-
lichen Leben aber schwer # see on ainult
teoorial; teoorias hea, aga praktikas teos-
tamatu

Ther-mo-me-ter das, sidd G €D auch der;
-, - ein Gerat, mit dem man Temperaturen
misst: Das Thermometer ist auf 17°C ge-
stiegen, gefallen # termomeeter, kraadi-
Klaas

AuBenthermometer, Innenthermorme-

immerthermometer; Badethermome-

ter, Fieberthermometer

Thesse die; -, -n = Annahme, Behauptung
<eine kihne, fragwiirdige These; eine These
aufstellen, verteidigen> + tees

Thron der; -e)s, -&; ein besonderer Sessel fur
eine michtige Persdnlichkeit, 2.B. fir einen
Konig oder Bischof # troon
(LS)Kaiserthron, Papstihron
(1) s Thron wackelt gespr; j-s mchtige
Stellung ist in Gefahr ¢ kellegi troon/posit-
sioon kdigub

Tic, Tick der; -, -s; schnelle Bewegungen
von Muskeln wegen nerviser Storungen
<einen nervosen Tic haben> # narviline
tomblus, tikk

Tick? der; -5, -5
"1 gespr, meist pej: eine seltsame, oft unan-
genehme Angewohnheit, die - hat # kiiks,
veidrus
2 ein kleines bisschen: Sie ist einen Tick
besser als ihre Schwester # niianss

ticken; tickte, hat getickt; etwas tick et-
was produziert in regelmatigen Abstanden
kurze, helle Tone eine Unr, eine Bombe>
+ tiksuma
(D) Bei ihm /ihr Uswtickt es nicht richtig;
Er/ Sie Usw tickt nicht mehr richtig gespr;

er / sie usw ist verrickt ¢ ta on nupust ni-
Kastanud, tal moni kruvi peas logiseb
“Ticket das; -, -; eine Fahrkarte fir eine
se mit dem Flugzeug oder Schiff + pilet
Flugticket
“tief Adj
150, dass etwas von seiner Oberflache oder
einer gedachten Oberflache relativ. weit
nach unten reicht ein Brunnen, ein Graben,
eine Schissel, ein See; Schnee, Wasser; tief
tauchen> # siigav
(T5] Tiefschnee
2 MaBiangabe + tief verwendet, um die
Ausdenung nach unten zu bezeichnen «»
hoch: ein zehn Meter tiefer See; Das Wasser
ist nur finfzig Zentimeter tif ¢ stigav
3 in relativ geringer Entfernung Uber dem
Meeresspiegel, dem Boden 0.A. ~ niedrig
<ein Ort liegt tief: tief fliegen> # madalal
4 (relativ zu einem Bezugspunkt) weiter un-
ten gelegen cein Talb + stigav
5 meist im Komparativ; weiter unten: Er
wohnt ein Stockwerk tiefer ¢ madalamal,
allpool
6 weit nach unten (in Richtung zum Erdbo-
den) ceine Verbeugung, ein Fal> # siigav
7 im Vergleich zum Durchschnitt sehr ge-
ing, niedrig < hoch <Temperaturen; das
Barometer steht tief: Die Zah der Arbeits-
losen hat ihen tifsten Stand erreicht ¢ ma-
dal
() Tiefstkurs, Tiefstpreis
8 weit nach hinten reichend < hoch, breit
<ein Schrank, ein Regal> # sigav
9 Mafiangabe + tief verwendet, um (bei
Mobeln) die Ausdehnung nach hinten oder
nach innen zu bezeichnen # siigav
10 intensiv (bes in Bezug auf Gefhle)
<Glaube, Liebe; etwas tief bedauern; tief
beleidigt, erschittert # siigav

i
11 = kraftig tief atmen> o siigavalt

12 tief schlafen fest und gesund schlafen ¢
stigavalt magama

13 von dunkler, m(er\slv&r Farbe: ein tiefes
Griin ¢ tume, sii

12 (et donkel Klingend +» hoch cein
Ton; eine Stimmes # stigav

meist Das lasst tief blicken das zeigt
etwes sehr deutlich (meist wie j-d wirklich
ist) ¢ see lubab sugavaidikaugeleulatu-
vaid jareldusi teha
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list 266

list* v (lsts, listing, lsted) mimekirja
kandma; loethema » List the names
in alphabetical order.

listen |'lsa] ¥ (listens, listening, lis-
toned) kuulama » Listen! Can you
hear the moise? Listen carefully 10 what
1 have to tell you. He was hsteming 1o
the mdio,

listener [Tisaa) o kuulajs

1t [1it] v — lightt

Hiter ['liaa] o (Am), litre (8 liter » 2
Hiter of milk; 5L {liters) of gasolmne

literary [Tit(a)rari] sy kirjanduslik,
kirjandus- » literary language; 3
Hitgrary cxmtic (= writes about booksh

literature [lizra ] n kirjandus » I'm
studying Chinese literature.

litre [Tiziz] o (8e), liter (Am) liter

litter! [lits) n

1 pridgl, praht & Aficr ihe picnic ihey

collected the litter. Please don®t throw

your lister on the grass.

2 vilike » a lintle girl; my links brother
a littho: veidi » He needs a linle mare
time, | speak & linde Spanish. He has a
little momey.

lttle? ack viibe » [ ate very litthe at lunch.
He has little money.
little by little: vihchasval » Listhe by
little he leamt how to do it.

little? pron vihe » | rensember very lintke
of what he said.

live" [laiv] s
1 elus, elav » There was a live spider
in the jar.

Vaata: allve

2 atse- # a live broadeast; a live
concent

3 voalu all olev & a live wire

live? [Laiv] ack odselllekandena » They
will broadcast the game live.

liwe [liv] v (lives, living, lhved)

1 elama » [ don't knew baw long he
will Tive, She lived 89, You

refuse’, rubbish, garbage, trash on
sama tihendusegs
2 pesakond » My cat had & litser of six
kittens.

litter? v (littors, littering. litwrod) prahti
Ioopima, renstama
be littered with: reostatud/riimas
olema » The strocts were litiered with
paper.

litter bR [lisa bin]
(B} prifgikast
» Thaww the litter
i the litter bin.
+ A irash basket;
trash can

litthe! ['ll] sy
1 viike » litile eyes; a little garden
Vaata: small

can't live without air,

2 elama » [ live in Paris. She lives at
10 Johason St. Where do you live?
live on somethi

1 millestki elama » Sonse animals live
on frut,

2 elatuma » He lives on 2 small sala-

.
live through: dle/abi clama » They
lived through a difficult time.

livelihood [Taivlihud] o elatis » He
eams his livelihood from tesching.

lively [aivli] acy (Bvellor, liveliest) clay
» The children are very lively. a lively
conversation

liver [liva] » maks » Too much akobol
may cause damage to the liver,

lives [laivz] n = lifa

267 lock

livestock [laivstok] o karilcomad »
They sold their livestock (= sheep,
COWSE, €1C.).

Hving' [Tivig) acf elusoley » He is the
reatest living football player.

tiving?  elatis » What do you do for
a living?
Vaata: standard of living
make a living: clatist teenima » He
ks a living by writing.

living room [livig rum] n elutuba »
They are watching TV in the living-

room.
+ Br ko sitting-room

lizard [lizad) n sisalik

toad' [laud] n koorem » a beavy load

load? ¥ (loads, loading, loaded)
1 landima » They loaded the boxes
oato the truck. They finished loading
the ship.

ta load a gun
3 laadima » 10 load a file (onto o
compuicr)
4 lnadima, lastima » The plane to
Rstantul is now loading.

loaded [1sudid] o
1 dfireni tiis » loaded bask

lobly ['lobi] n (¢ lobbles) eesruam »
W met in the hosel lobby.

lobster [lobsia) o vikk

tocal [1aukl] aj kohalik » a local
newspaper; a bocal {telephenc) call

locality [lukicliti] o asukoht

locate [lsukeit] v (locates, locating,
located) dles leidma; asukohta mii-
rama » The police located the missing
child. 1 locate the place on the map
ba located (= be sitested) asums
» The factory is located outside the
town,

bocation [laakei[an] n asukoht » This
is & suitable location for a school. Find
the exact bocation of the ship.

lock! [kok] mbukk ® | must il the lock.

lock

N.F

[

=]

Vasta: padlock

2 kaetud » The pus i loaded. a loaded
gen

loaf [1auf] n (¢ loaves) viil » [ bought
# loaf of white bread.

loan’ [laun] o laen ® 1 asked for a loan
of 10,000 doltars.
on loan: laenuks » | got the book on
bouam from the library.

loan® v lcans, lcaning, loanad) (= knd)
laenama kellebegi » 1'll loan you the
money. She loaned e her car for e
weekend.

loaves [lwvz] n — loal

lbock? v {locks, locking, locked)
1lukustansa [ forgot 1o kock the door.
Laock the safe / drwwer,
2 lukustuma » The door locks asto-
matically.
be locked: lukus elema » The doos
wass hocked.
lock somathing away: luke taha
panema » | mast lock sway the jew-
els.
be locked In: luku taga olema » I'm
locked in!
lock someons out: ukse taha jitma
* He locked hamsedfl out.
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ka 2 2 katma tightqy) 10 m name
nad j.2avad? how long will K aelesid] neck; 0 sain sele ka'nd|ma [kanda, kannan, ~ kas' [kase, ka'ske, kasesse or light(y) kergelt Took on v pealt vaatama — manner komme; vis mind aru; meel; make up
they stay?: nad jaid hiljaks  t00 kaelast ara | got rid of Karndsin,karndnud, kantud]  ka'ske; ka'sked, ka'ski or pealt many palju one's mind v otsustama
they were late mulle i jaa-  the task | fished the work o cany; t0 bear; to wear: ta ka'skesid] birch; ks kask Took up v jarele vaatama — margin serv mine oma
nud midaginothingremained  last and don't have to worry kannab pikki jukseid she  meil kasvas buss (song) a arele marriage: give (a young minute minut; pisike(ne)
forme about it any more wears hr air long; takandis birch grew in our yard foose laht woman) in marriage vie- - misfortune hida
Kahe « kaks oma testlastshe was preg- kas's [kas's, ks kasisse lord farma hele panema — mehele  miss v mboda eskma — mdo-
Kahju [, - or 4, -sse; e, sid] nant vith her second hild o ka'ssi; ka'sside, ka's'se] Torry auto master harra; peremees da
1) damage; los; arm: teeme Kaojn « cat, 0 magava kassisubu iie Tose alla jaama - alls; kio- match v sobima mission Glesanne
Kahjud poolek le's split the kao'ta|ma [, n,-sin,-nud, el jookse no pains, no gains tama; getlost v kaduma material riie missus proua
K also, t00,as el es); ()i~ losses;2) pity: mul on kahju | -tud] 1)t lose: kaotadia pole  ka'svalma [k svada, kavan listen with a stethoscope ahju matter v korda minema —  mix v segama
ther; matehan kasialvant am sorry; KUl on kahjul I's meil midagi we have nothing ka'svasin, ka'svanud, kasva- v labi kuulama — kuulama ot seatus; a lot (of) hoopis kord moment hetk at the (very)
toeattoo; ma tahan kasiia such a pity. MWhat a shamet 10 10se; 2) to abolish: rohi  tud] togrow; 0 ncreese; kar- little natuke(ne);vahe: alitle hulk; paju maybe voib-olla moment (when) parajasti
1 want {0 2t oo Kaks [kahe, kai(e), kate or kaotas valu the drug did  tul kasvab hasti the potato (o) natuke(ne); pisut; veidi  love amstus me mina money faha
Kaasaad (mnumerousphras-  Kahesse: kaitede, katesic P iss as- live v elama Tove v armastama mean v tahendama month kuu
alverbs) long,together join- o kaksi] o 0 jai kae il- s e -¢id] s suureks the boy grew up. five (on sth) v ara elama — low madal meaning mote moon kuu
ing in: vota mind kaasatake  ma vahele was overlooked captain; skipper. 0 kapten  katan « katma ara K omn meantime: in the meantime  more enam; ofkem
me along; ~ arvama to in- _kaks_ki,mmend [kahe kiim- Laevas — Jumal taevas the  ka.tel [kalla, katelt ka'tasse; lo lucky nnelik; be lucky v epeal more and more aina
clude; - haarama to carry  ne, ka'ht(e) kii.mmend or captain of the ship i [like]  Katelde, kataid] cauldron; Ioaf of bread leib vedama meanwhile vahepeal more or less enam-vahem
away, 10 Gel caried away; ~  Kahi(e) ki mmed, kahe kirm- God in heaven Ketle,pot;tegi tule katlaalla locate: be located v asuma  lunch Iouna medicine rofi moreover pealegi
Toomatojoin (). otake part  nesse; kahe.ku mnete, ka- Kartjma karta kardan,kart-  Iita fire under thecauldron fonely iksik machine masin meet v kokku saama — kok- - morning hommik; in the
in; ~tooma obringalong; 0 he ki mneid] tweny; kaks- sin kartnud, karcetud] obe ~ kaltjma [Ka'ta, katan, ka'sin ong kaua; ik for a long ~ mad hull ku morning hommikul
bring about; tunnen kaasa  kummend uks twenty-one affaid (of), 10 fear; hammas  katnud,Kaetud) o cover, laud time_kaua;no longer enam  madam proua melody viis most kige; viga
my condolences Kala-, -, s e, kalu or sic] Kardab k(ima the tooth is on Kaetud the meal isserved ong ago ammu madman hull meltv sulama mother ema
sse; e, -id] - fish: Kala puodma to fisn; ook pilk maid todruk memory mlestus mountain magi
Juniper;poleb nagu kuivka-  Kals kalal wen fishing it -isse; -ie, -¢id] o w ook v vaatame; valjandgema  make v tegema mend paik mouse
dakas it's buming like dry  Kallas [ka'da, kalast kaldas- potalo; kartuleid panemal My own words — nigema make (sb do sth) v panema; mention v nimetama; tahen-  mouth suu
juniper se; kalaste, ka'ldaid) bank: Votma to plantdig potatoes look abouthound v ringiva-  sundima dama move v likuma
kadu|ma [kadud, kaon, kadu-  shore, coast Jogi tousis ale Kas | interogativepartice: kas. — ringi make do (with) v labi ajama mere paljas; vaid move backwards or inside
kadunud, Kaowd]todis-  Kallaste te river overfiowed 5a tead? do you know?: kas. look after v jarele vaatama — labi ely KCigest; vaid; Uksnes v tombuma
appear, 0 ge lst: aeg kaoh s banks see on Bige? is it correct?; — jir make out v seletama merry roomus M hara
time passes; laps kadus sil- kalis [kall, kallst, ka'lise 11 conj 1) i, whether: vaata- ook aside v korvale vahtima  make up v Valja motiema — metre meeter Mrs prova
mist the child disappeared K liste or ka'lte, ka'leid: m ? o vilja; vilja tegema — vilja middle: in the middle of ke- - much palj: vaga
from sight; raamat on kadu-  kallm, kaleim) dear, dar- if the room is vacant: 2)ei ook for v otsima, making tegemine set must v wlema
nud the book has got ost ling; expensive, costly: pe- ther: sul tuleb valida: kas ook (sb) in the face v ofsa  man inimene; mees mild pehme my mina; oma
kael [kaela, K'aela, k'aela; cious; see laks nelle kalliks mina voi tema you've got to vaztana — otsa manage v hakkamasaama —» mimic v jarele aimama —ai- - naked paljas
Kaelte or Kalade, Kalu or  maksma it costthem dear choose:either me or her ook ke {1} nagu hakkama Iibi ajama — labi mama name nimi

In the same series

[ Estonian-Russian Dictionary for Learners of Estonian —
OCTOHCKO-PYCCKUIA CIIoBapb Ansl U3yYatoLLMX SCTOHCKUIA S3bIK

Tallinn, 1st edition 2010, 128 pp., 110x174, paperback,
ISBN 978-9985-71-957-2

[ J Estonian-Finnish Dictionary for Learners of Estonian —
Viro-suomi sanakirja viron kielen opiskelijaille

Tallinn, 2010, 128 pp., 110x174, paperback,
ISBN 978-9985-71-958-9



Estonian Language Dictionaries
for Beginners

Estonian-Finnish Dictionary PERUS
for Learners of Estonian it i pens

- . . . TN saiesto viron kielen oppijoille
Viro-suomi perussanasto viron kielen oppijoille
(] for beginners of Estonian language
(] contains first 1000 words chosen by frequency R S
(] the entry contains grammar information, including useful tips about
Estonian quantity alternation; usage examples, phrases and idiomatic w e v e ppe
expressions and translations
(] 144 pages with clear and user-friendly layout
[ gives a possibility to add your own words
(] Finnish-Estonian Index
Tallinn 2010, 144 pp., 110x175, paperback, ISBN 978-9985-71-929-9
y KPATKII

for Learners of Estonian e

Caosape Lin

Kratki estonsko-russki slovar

(] for beginners of Estonian language

() contains first 1000 words chosen by frequency Tlepsas THICA A JTONCKI €108

[ the entry contains grammar information, including useful tips about
Estonian quantity alternation; usage examples, phrases and idiomatic
expressions and translations

[ 144 pages with clear and user-friendly layout
[ gives a possibility to add your own words
(] Russian-Estonian Index

Tallinn 2010, 144 pp., 110x175, paperback, 978-9985-71-957-2
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Estonian Language Dictionaries

Dictionary of Foreign Words
Voorsonastik 2015

Dictionary of Foreign Words is the most up-to-date foreign words dictionary

published in Estonia.

Tallinn, 2015, 3nd edition, enlarged and revised, 896 pp., 216x150,

over 43,000 references

practical and laconic definitions

represents the basic terms of different fields (medicine,
geography, economy, computer science, etc)
wide range of synonyms and antonyms
clear layout and unambiguous structure

useful appendices on monetary units, acronyms,

Greek alphabet, Roman numerals, Latin phrases and sayings
CD-ROM version for professional users available

iPad and iPhone versions available
also available in handy miniformat (without appendices)

hardback, ISBN 978-9949-24-282-5

KEEMILISED ELEMENDID

Itk nr — jirjenumber keemiliste elementide perioodilisuse sisteemis (aatomnumber).

A

A fiis ampri ais; lih 1d-st anno, aasal;
majlih pr-t argent, raha (kursisedelitel)
Ad-formaat teat suurusega paber, bl kir-

de. nt asorsiaalne, analfabeer; vahel -
histab ka intensiivsust *viga, Gpris’

fis ongstsémi tihis

& pr maj kaalu, inna, hulga pubul:igaiks
eraldi, ot 3 raamarut d 23 krooni

‘aadlimatrikkel g Giedigusliku aadelkon-
register, aadlinimistu
aadittitel aadiis
tav titel, nt her
perekonnanime ces
aadress sihtkohta ja adressaati osutav
tekst (postijsaadetiscl; clu- v asukoha
osutus; inf ressurs asukohta osutay in-
dikator, o il ik Snnits

 kuulumist tibis-
v, ka de ja von

Vate v sistee-

e viljalaskmine
veenist v arterist ravi otstarbel: pil va
nade tbtajatc vallandamine v koonda
ine; b isamin,kul teiine

aaga zool Kesk-Ameerika

‘aagenpits . endisacen

2aker tihis ac, Inghise pindalathik, u
4047 m*

aala 15 aj Vana-Rooma séjavie lahingu-
rivistuses litlasvigedest moodustatud
tiib

aaloe bor Aafrika piritolu liigirikas ravi-
‘omadustega lilialine, Eestis kasvuhoo-
ja toataim
‘aamen relig kinnitussana palve, jutluse
v opul: pil 1plkult otsustatud; heaks
idetud

sod 4 Palestiina lisracli-eelne,
Piibli eemori rahvas

ablatsioon

shar olckordse vorplinaga kalvork
abas

abiikatsioon pelToabumine kioonisi
Vimust v kdrgest amefis

sbdominaaine ol 200l

aalne hingamine

KGhbingamine
abdominoskoopia ed — laparoskoo.

‘abdoomen aar kb, allkeha; 200! (prms

liljalgsete) tagakeha
bdul

n med fiseme cemalet

Keskjouncst g viie oal-

se taestamise vote

abee relig katoliku alamyaimulik Prant-
susmaal

uslapuuliste sugukonda kuu-

podsas

aberdiin pall Soti lihaveis(etoug)

aberratio delicti Id jur ekslikult oletatav
Kuritegu

aberratsioon kalle, hilve; s tacvake-
ha niiv asendimuutus taevasfiaril; diol
Tigi tavakujust halbiv vorm: kromosoo-

Ja Kitumisest
ed v etiooplased _

proenty /u, imaiitlev kiine, nc

ab hoc et ab hac 1d ‘st ja sealt’, nii jo
teisit, huupi, scosctult

abhorreerima jalestama

ab imis unguibus ad verticem sum-

im 1d “Kitineotstest pealacni’, pea-

Laest jalatallani

ab imo pectore d ‘sidamepdhiast’, puh-
tast sidamest, siiral, e

ab incunabulis 1d
(millegi) algusest pe:

ab initio Id algusest peale

ab integro dslusest peale, sty ass

tato |d

it (pirimise kohay

biogeanns hil meiiay
abiogenees bi! isctirkamine, elusolen-

imetus
eskkonnaga sco-
d keskkonnate-
ul

ld jur “vihase (mehe) poolt’, viha

it pirija huvide vastaselt tehtud (tes-
tament)

abiturient keskkooli v gimnaasium

solvent

imnaasiumi 15-
uast: keskkool» gimnaasiumi opu-
cksa jturiendid

ik lahtidlemine usust

nim teadaley kr-
sude pookimisvits,
imine; med imiku v

ablakteerima il korvui kasvavaid puid
pookima, ligistama; med imikut rinnast
orutama
ablastiin biolorganismis mikroobide pal-
emist takistav antikeha
itlev Kiiinc, ne merelt

st sl st skikama-

Kuumenemise cest ablatsioonmeetodil

abextra i vilas(pool)
abhaasid rahva i
praraiiets

graaf jiiliustike pealispinna sula

mise madtur

ablatsioon e silma vorkkesta irdumi-
ne soonkestast; geol jaliustike pealis-

Jrk Elemendi Siimbol ja selle pitolu Olek  Avastamise aeg ja 2.0, ld-st ad aci, “tehtud asade jour-
or_nimetus 20°C__avastaja de’, akiidesse (as on otsustatud, 1ope-
atud) jur akidesse (lisama): wlemita
1 vesinik " gaas 1766, H. Cavendish  mairamatsse (likkama)
o hydor ves ma partes acquales, med
-gemnan ekitav I mJ ades, iga-
2 heum  He helium saas 1868, I N. Lockyer,
ke hidlios Pike P.CJ Janssen a..Chr.(n) lih ld-t anno ante Chistum
Fr— T b pRTRTTES fratum), il e Kristse (ind
ke lidhos kivi metall 1A Arfvedson d relg
3 berillum  Be berylium ke, 1795,
ke brylos bl metall N, L. Vauguelin
(mincraal) o
5 boor B borum ke 1808, ik piritolu pirinemine
ar baurag, 1d borax J'L Gay-Lussa osast
L) Thénard: H. Davy aader uan med veresoon; aadrit laskma
6§ sisinik € carboncum abke  tuntud muinasajl esoonest verd vilja laskmas il van
[y i o i 66tajaid vllandama v koondama; rha
vaiskama, kulu pohjustama
7 Mmmastik N pitrogenium was 1772, D, Rutherford aaderdus ks virskele virvipinnale
ke nitron, 14 nitrum vaba Kiega tGmmatud muster
loodustk sooda aadlik aadliseisusest, aadlisoost isik
s o aadlikonvent s Liivi- ja Saaremaa ri-
8 hapnik o i saas elkonna organ
i oxys hapu aadlimarssal g kubermangu aadelkonna
gennan tekitav valtav peanices
9 fuor F fuoum waas 1886, 1. Moissan
1d fluere voolama
10 neoon N peon s 1% W Ky AT CApT T AR T
£ eos s ravers suam Id ersiam ka pillus “wanus
1 naariom N patiom ahke, 1807, H. Davy et “umbram “suant/Ka thl juuksekar-
Wb neter, e niron, metall val on oma vari (Publifius Syrus)
d nitram so0da i icatri
T2 magneesum Mg magnesium hke, 1805, 1. Davy 1d etsiam saa naatoo “ulnere s Raar-
Magnesia metall ritks manet/ka paranenud haavast jidb

piirkond Kreckas

ks “nihiloo ‘nihil
ki) midagi (Luc-

ox orlente lux 4 /eks ori‘ete uuks/
idast (tuleb) valgus

experientia docet Id /eksperi entsia
“dotser/ Kogemus Gpetab

RIGHTS AVAILABLE




Specialized Dictionaries

English-Estonian Dictionary of Economics

Inglise-eesti majandussonaraamat

() over 50,000 references
[ expert terms of banking, finance and investment, legal matters e

of business, accounting, sales and marketing, organization \[ lR

of production, e-commerce, advertising, publicity, insurance, etc. EESTI-INGLISE
o useful appendices of business abbreviations, currencies of the world,

EU structure and institutions, international conventions and treaties,
Incoterms 2000, full listing of helpful websites for business people

Tallinn, 2003, 848 pp., 216x150, hardback,
ISBN 978-9985-71-332-7

RIGHTS AVAILABLE

Estonian-English Dictionary
of Economics

Eestl-lngllse majandussonaraamat

over 40,000 references

0 expert terms of banking, finance and investment, legal matters
of business, accounting, sales and marketing, organization of
production, e-commerce, advertising, publicity, insurance, etc.

[ ] useful appendices of currencies of the world, EU structure and
institutions, international conventions and treaties, Incoterms 2000,
numerals in English, irregular verbs in English

Tallinn, 2004, 576 pp., 216x150, hardback,
ISBN 978-9985-71-334-0

RIGHTS AVAILABLE

INGLSE-EFs

Comprehensive
English-Estonian-English

Dictionary of Economics
on CD-ROM
Suur inglise-eesti-inglise majandussonaraamat. CD-ROM

() over 90,000 references

Thoroughly revised and updated edition of TEAs best selling dictionaries of economics

Tallinn, 2011, 3rd edition, enlarged and revised,
ISBN 978-9985-71-334-0

26
RIGHTS AVAILABLE
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Specialised Dictionaries

Das neue deutsch-estnische
Wirtschaftsworterbuch

German-Estonian Dictionary of Economics
Uus saksa-eesti majandussonaraamat

® 25,000 references

o expert terms of banking, finance and
investment, legal matters of business,
accounting, sales and marketing,
organization of production, e-commerce,
advertising, publicity, insurance, etc.

(] useful appendices of currencies of the
world, full list of German business
abbreviations, Incoterms 2000, business
organizations, international treaties

Tallinn, 2001, 400 pp., 216 x 150, hardback, ISBN 978-9985-71-007-4

RIGHTS AVAILABLE

English-Estonian Dictionary
of Physics

Inglise-eesti fulisikasonaraamat
Viktor Korrovits, Henn Kaambre

over 20,000 references

expert terms of physics and physics-related domains

useful appendix of famous physicists

this dictionary is meant for university students, teachers and scientists

Tallinn, 2002, 432 pp., 216x145, hardback,
ISBN 978-9985-71-110-1

RIGHTS AVAILABLE



Dictionary of Mathematics: L3
Estonian-Finnish-English-

French-German-Russian
Mati Abel, Ulo Kaasik

EESTI @ SOOME @ INGLISE
PRANTSUSE @ SAKSA @ VENE

MATEMAATIKA
SONARAAMAT

over 3000 terms in six languages w,
terms are listed based on Estonian language 2=
full indices of each language terms with reference to

main dictionary o
useful appendices of reading formulas in abovementioned

languages and Greek alphabet with equivalents in six languages

this dictionary is meant for university students, teachers and

scientists

Dictionary of Mathemafic Terms. 6 languages

Tallinn, 2002, 392 pp., 216x145, hardback,
ISBN 978-9985-71-248-1

RIGHTS AVAILABLE

In the series of specialized
dictionaries:

English-Estonian and French-Estonian Dictionary
of Sales and Marketing

Inglise-eesti ja prantsuse-eesti miiligi- ja turundussonastik
Tallinn, 2004, 208 pp., 110x174, paperback,
ISBN 978-9985-71-397-6; TEA & Chambers Harrap

E ANTS-
JA
NVESTEERIMIS-

SONASTIK

English-Estonian and French-Estonian Dictionary
of Finance and Investment
Inglise-eesti ja prantsuse-eesti finants- ja investeerimissonastik

Tallinn, 2004, 288 pp., 110x174, paperback, UUGI-
ISBN 978-9985-71-398-3; TEA & Chambers Harrap JA
URUNDUS-

SONASTIK

Inglisc-vest] ® Prantsuse evsti

English-Estonian-Russian Dictionary of Medicine

Vaike Inglise-eesti-vene meditsiinisdnaraamat tervishoiutdotajatele
Liisa Piiskoppel. Tallinn, 2008, 248 pp., 200x140, paperback,
ISBN 978-9985-71-737-0
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TEA Language Learning

High quality language learning has always been one of the major strengths of
the TEA trademark in Estonia, especially because TEA has its roots in publishing
language learning materials for the TEA Language Centre.

Today, after more than 20 years of growth, TEA has an extensive portfolio
of textbooks and course materials at all levels, covering all the major foreign
languages taught and learnt in Estonia.

This catalogue presents a brand new family of original textbooks accompanied by
audio-CDs and CD-ROMs for learning Estonian, Finnish, Russian and English.
The highlight among our own original work is the Estonian language course book
for beginners called “Saame tuttavaks!” (Let’s get acquainted!) in English, Finnish,
German and Russian languages. This is an absolute must for those who would
like to give this language a good start. The book is accompanied by audio-CDs,
and soon a fully interactive e-book will be launched.

Another step forward was to create a complete course of business English at an
upper-intermediate level. The most competent team of authors has successfully
combined the best teaching practice with their knowledge of the needs of the
business environment in Estonia and in other member states of the European
Union.

An important part of TEA's portfolio is the full series of school books for learning
Russian. Recently we launched the whole series of English language school
books called “Wow!”, “Key English” and “In Touch”.



Estonian

Saame tuttavaks!

Estonian for Beginners
Textbook *+ 4 Audio-CDs
Silva Tomingas
Quick, simple and easy!

“Saame tuttavaks!” is an Estonian textbook for beginners who have just started
learning Estonian and are also interested in Estonia and Estonians. The textbook
invites learners to become acquainted with Estonia and the Estonian language as
the title suggests — Let’s get acquainted!

“Saame tuttavaks!” suits self-study perfectly because the learner is given clear
explanations and instructions in English, comprehensive grammar presentations,
numerous exercises and tests with answer keys, and listening material.

The Estonian language lessons are complemented with background information
about Estonian history and society. Furthermore, the textbook also informs the
learner about cross-cultural differences, so the textbook becomes a practical guide
with many useful tips for understanding the nature of Estonians. Each unit begins
with a text introducing a certain aspect of Estonia illustrated with a fine selection
of photographs and ends with a comment on cross-cultural differences, and so the
textbook is interesting to read or leaf through even without the intention of learning
Estonian.

The textbook includes:

® 15 units to be covered in about 120 hours

® clearly presented grammar supported with a wide variety of exercises

® grammar and vocabulary tests as well as tests on Estonia, its history, society
and people after every three units

® plentiful illustrations

® a Grammar Guide so the learners can study at the depth they want

® the Vocabulary of the Units and alphabetical Estonian-English
and English-Estonian glossaries

@ 4 audio-CDs with pronunciation, grammar, texts, dialogues, exercises, tests,
expressions and vocabulary, etc

Tallinn, 2009, 344 pp., 200x270.

RIGHTS AVAILABLE
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Estonian

Also available:

“Saame tuttavaks!” Viron kielen alkeet, 2013,
2nd Edition

> SAAME
TUTTAVAKS!

ViRow KIELEN ALKEET

SILvA TOMINGAS

“Saame tuttavaks!”
OCTOHCKUMN A3bIK ANs
HauMHawwmx, 2013

TUTTAVAKS !

JCToHCKRA AIGK QA HAYMHAK LMY

)‘nau'n + \.m

“Saame tuttavaks!” Estnisch
fiir Anfanger, 2011

RIGHTS AVAILABLE



English

Business English for
Business Leader

Michael Haagensen, Mary Hinterleitner,
Anne Lelumees, Aet Toots

oo
\A

Business English for

Business
® Leader

v v g e e

Business Leader is a business English textbook for intermediate and upper-
intermediate students. Each of the 15 units presents a topic and then uses
authentic reading and listening texts to present information, vocabulary and

language in its business context.

Topics:

Companies

Recruitment

Management

Work & Motivation
Business Ethics
Production

Business and the
Environment

Marketing and promotional
tools

E-commerce

Globalization

International Communication
Accounting

Banking and financial
markets

Key features
Up to date source texts
® Reading texts that reflect
recent trends in the
business world

® Authentic listening activities
from Estonia and abroad

Tallinn, 2007, ISBN 978-9985-71-554-3.

RIGHTS AVAILABLE

Interactive exercises
® Role plays
® Case studies

Estonian focus
® Functional texts about real-life
business situations
® Draws attention to specific
Estonian language issues

Business

Grammar and vocabulary

® Emphasis on learning business
vocabulary via all four
language skills

® Grammar exercises that
complement the
communicative activities
CD-ROM
® Document samples

® |Interactive grammar and
vocabulary exercises

® Dictionary, containing key
vocabulary
Audio-CD
® Dialogues
® Presentations
® Interviews

Business
Leader

32



English

H&T for Business People

Nora Toots, Dia Virkus

A completely up-to-date handbook and textbook of business English, containing
topics ranging from company structure and office work to international
marketing, finance, business travel and conferences.

Key features

® An excellent book for colleges, business schools and
language courses.

® A quick reference source for top executives

® A handy tool for every office

Textbook
@ relevant texts and dialogues
® well selected vocabulary
® exercises with the key

Audio-CD
® dialogues
® listening activities

CD-ROM

Examples of all types of
corporate correspondence:
letters

Ccv

memos

orders

invoices

Tallinn, 2006, 168 pp., 200x270, ISBN 978-9985-71-473-7.

RIGHTS AVAILABLE

Excepr Latvia



English

Let’s Start Business
Nora Toots, Dia Virkus

The textbook and set of materials for students of English at a lower intermediate
level. The authors have a wealth of experience of teaching English at secondary
schools, universities and language schools and have developed a clear vision
of the practical needs of intermediate level learners of business English. The
material is absolutely up to date in terms of topics, vocabulary and tips on the
business environment that students will encounter after graduating. This is also
a good study aid for companies starting international business partnerships and
a must for teachers of English at school level and conducting language courses
in language schools.

Relevant topics, texts and dialogues
Useful exercises to train multiple skills
Audio texts and exercises on CD

Fun illustrations

Tallinn, 2008, 248 pp., 200x270, ISBN 978-9985-71-804-9.

{d External Factors

1. Wl da tha prices in pour counéry depend oal
What 0 the prioes depend on im mur lacal marke!?
What do pur fosd prces depar sl

Wy s we B ig na
Wheni o big sales u
Wiy okt 0 o geoice 0-wp 50 dbet?

Ars there any gesds that & ot sell i sur country

108

RIGHTS AVAILABLE
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Basic

Everyday

Englishls

Algajale ja taasalustajale

Unit 7

Cooking and
eating out -
toidu valmista-
mine javaljas
séomine

WAYS OF PREPARING FOOD

mix segama
slice viilutama
peel koorima

grate riivima WAYS OF COOKING F00D
chop hakkima cook keetma, kilpsetama
mash pudrustama boil keetma
whip vahustama fry praadima
beat* Kloppima grill grillima
knead tainast sotkuma bake kiipsetama
melt sulatama ot i
dice kuubikuteks loikama lahtisel tulel)
scramble  munarooga kiipsetama stew hautama
drain kurnama simmer tasasel tulel keetma
fill tiitma steam aurutama
put pancma, asetama. toast rostima

78 Cooking and eating out — toidu almistamine ja valjas sébmine

English

Basic Everyday English
Inglise keele opik algajale ja taasalustajale
Ingrid Ant

Basic Everyday English is a textbook for adults studying English from the very
beginning. Although most learning materials nowadays are interactive and full of
audio-visual tasks and exercises, there are still many people who prefer to study
a foreign language in a more traditional manner by reading, learning new words,
and completing exercises at their own pace. This is a perfect textbook for them
whether they choose to take a course with a teacher or to study alone.

Key features

Tallinn, 2007, 176 pp., 200x270, ISBN 978-9985-71-571-0.

ingredients

Koostisosad, (retseptis)
toiduained

instructions  juhised, opetus

recipe

toiduretsept

A well chosen basic vocabulary of British and American English
Useful expressions, dialogues, texts and exercises with a key
A clear and easy grammar section
Focus on irregular verbs
Audio-CD

COOKING MEAT |

| 1. boil mix grill bake
- slice chop whip toast
. mix stew beat grate
. simmer fry peel steam
. rare cook well-done medium

rare (red on the inside) vihekiipsetatud (seest punane)

medium-rare (a little red in the middle)  pooltoores (seest natuke punane)
medium (pink in the middle) poolkips (seest roosa)

hiisti libikiipsetatud (lbikiips)

7.1 Cross out the odd word

well-done (totally cooked)

7.2 Look at the pictures and add the correct verb ;

grate 2 3

Cooking and eating out — toidu valmistamine ja valjas s6oming

RIGHTS AVAILABLE



English

Grammar is Easy!

English Grammar Book with Exercises and Key
Ann Pikver

Key features

Clear and concise explanations

Well arranged tables and charts

Exercises with key

Covers all essential English grammar issues

For group and independent study

Suitable for beginners and lower-intermediate level students

Approved by the Estonian, Latvian and Lithuanian Ministries
of Education

Database also available in English

Tallinn, 2016, reprint 160 pp, 151x234, ISBN 978-9985-71-112-5

RIGHTS AVAILABLE

Grammar is Easy!
English Grammar Book with Exercises and Key
(Russian version)

Ann Pikver

Key features

Clear and concise explanations

Well arranged tables and charts

Exercises with key

Covers all essential English grammar issues

For group and independent study

Suitable for beginners and lower-intermediate level students
Approved by the Estonian, Latvian and Lithuanian Ministries of
Education

Database also available in English

Tallinn, 2012, 176 pp, 151x234, ISBN 978-9985-74-314-3

RIGHTS AVAILABLE

LIHTNE
INGLISE KEELE
GRAMMATIKA

KOOS

HARJUTUSTE
JAVOTMEGA

ARN PIRVER
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Uljona Skopinskala, Dla Virkus
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English

English Grammar and Practice
Books | and li

L. Skopinskaja, D. Virkus

For comprehensive school learners (Book 1) and upper secondary school
learners (Book Il) as well as for self study to practice grammar and vocabulary
and improve monolingual / bilingual English dictionary usage skills.

® Exercises with key

® Helpful explanations and activities for relevant grammar items

® Word-building vocabulary exercises and sections on commonly
confused words

® How to make the best use of dictionaries

English Grammar and Practice Book |

Liliana Skopinskaja, Dia Virkus
Tallinn, 2004, 144 pp., 235x161, ISBN 978-9985-71-402-7

English Grammar and Practice Book I

Liliana Skopinskaja,
Tallinn, 2004, 240 pp., 235x161, ISBN 978-9985-71-403-4

RIGHTS AVAILABLE

Except Latvia, Lithuania and Poland

English Language Tests

Valmar Kokkota
Key features
[ ] 45 exercises with a 30 minute time limit
[ ] Fluency practice, vocabulary drills, grammar
comprehension and general knowledge
[ ] Lower-intermediate level

Tallinn, 2005, 16pp, 235x161, ISBN 978-9985-71-418-8.



Finnish

[
Finnish for Beginners poome,

and Intermediate Learners s~ -

Maria Kristiina Frick

e

These two textbooks have a very successful combination of an inspiring
approach and a perfect set of materials for any beginner or intermediate level
learner interested in learning Finnish. The author expresses her experience of
and enthusiasm for teaching Finnish through an amusing set of texts, dialogues,
and exercises. The icing on the cake is the humorous, and typically Finnish,
illustrations which will encourage the learner from the beginning
to the end of the course.

® Materials are divided into 12 topical chapters on useful

everyday language
® Exercises support and extend listening skills
® Accessible grammar explanations

Finnish for Beginners
Tallinn, 2014 reprint, 144 pp., 200x270, ISBN 978-9985-71-679-5

Finnish for Intermediate Learners
Tallinn, 2012, 270 pp, 200x270, ISBN 978-9985-71-807-0

RIGHTS AVAILABLE

B Nita sng a7 4 Vastne kysymylai
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Russian for False Beginners

Inga Mangus

This textbook and audio CD is a perfect course for those adults who intend
to start the study of practical Russian, or for those who need to brush up on
forgotten skills. The topics follow natural patterns of com-munication:

Key features

Getting acquainted and exchanging personal information
Talking about family and friends and describing jobs
Asking directions, shopping

Dealing with emergencies

Travel and transportation

Entertaining, leisure and sports

Communication, the internet and e-mail

1.0. pacexassisaio o caoe comve:
Kroy ac & cene masHsi, KT pewsaer ace 8onpocsi?
EcTb 7 y BaC CaoW MecTa 3a oBeaeHHbIM CTONOM?
KTOy BaC B CeMbe NOXHTCH CnaTh nepati, a KTO nocneaHi?
Kro scraéT nepetim, a k1o nocneas?
Kroy ac o cewbe sapasarbiaet aebn?
Kroy ac & cense socnATeisaeT AeTei?
Kroy ac & cense rorosuT eay?
Kroy eac o cene ySupaet?
Kakoe canoe niobwioe Gnioao saeis cosw?
KT0 y BaC & GoMbe 10 pOCTY Caubii BHICOKWH 1 CaMbil HASKWH?
Y KOrO Canbit GONbLLIO (W CasiA WaneHsKi) paswep Horu?

11. cocrasnsio kpatkuit ananor & cutyaunm:
A: B npyxouTe B roCTH Mgy anol siios| W90 ‘X @6 euEy
Baw Apyr SHaKOWMT BaC ey ENEN “H16] EXTAVEY ‘edoi
ExMAEQ ‘0Me) @ 2 A MINGD UE0SY

MNEHBL UNBOS 00 010 BLINONEHEOL)
X101 8 oea A eiadeua JAdY meg g

0 B0 Combi

CEMEVHOE NOMOXEHVE. Bbl xeHaTsI?

KOHTAKTHBIE [JAHHbIE

N
©

Fl He XeHar, A e XonoCTAK. Ma oi ole abielus, ma olen veel poissmees.
A xonocr. Ma olen vallalne.

Owa He samyxem. Ta oi o abielus.

Al (cocToro) 8 caoGoaHom! Ma olen vabaabielus.

rpaxaaHckom 6paKe.

Ow passensh. Ta on lahutatud.
Owa passenena. Ta on lahutatud.

370 XeHUX Mo CecTpb. See on minu Ge peigmees.
370 HesecTa moero Gpara. See on minu venna pruut,

370 GeiBLUM# MyX/CYnpyr TBOGH TETH?  Kas See on sinu tidi endine mees/abikaasa?
370 HoBaR wewalcynpyra TBOero AsAU?  Kas see on sinu onu uus naine/abikaasa?

Koraa Hago XeHuTLCA in Wiilal peab abilelluma vGi mehele minema?
BbixoANTS 3aMyX?

¥ Moero 6para sasTpa ceans6a. Minu vennal on homme pulmac.

370 ux Gyaywmi 3ATs. See on nende tulevane viiimees ({itre mees)

370 ux Gyaywan HesecTka. See on nende tulevane miia (poja naine),

The grammar section is easily
accessible and has many

P ———— .\ complementary exercises.
TG The audio CD contains

Monogoii 4enosex coBMpaeTCA xeHyTLc

e listening texts and interactive
T exercises. There are also
2O e e e e et Estonian-Russian and

O ——— Russian-Estonian vocabulary
- [1a 4o Thl roBOPMWS!
aapaon agar, (roo 2 i) v v e () and grammar charts at the end
"y 1 1ot s, 0 008Gy seeTia? of the book.
- Bor 370 pal U kak xe Tel aorasanach (ara arvasid)?

- [la TaK, MHTYWUMA: OHa yxe ceiyac MeHA pasapaxaer (ajab nérvi)

i

Tallinn, 2008, 300 pp., 200x270,
ISBN 978-9985-71-680-9.

3. cryuaro awanor u 3akanswsaro dpassi. cD
- Ciyuwa, 10 ¢ 1060, 2
- 6o

- Mpueaalo Bevepom AOMOf, SarnAabiBa0 B ukacp, atam
- Kaxan xena? i '

+ Yuraro uanor.
- Mpuser!
- Mpuser!

- Cywai, 40 ¢ T060f, 4T
CyAnOCH? Thi yXaCHO BbimAULE!
- O, We cpaumsai MpeacTasnAews,

6bin 8 KomanaupoBKe. Mpuesxato
BE4GPOM 7OMO, AMAALIBAI0 B
wkach, a Tam nyeo (thi). CuoTpio
Ha KyxHe - NYCTo, OTKpIBalo TyaneT

KOHTAKTHBIE [JAHHBIE

- Toxe cawoe, nycro.

- A xeHa ¥To?

- Kawas xewa? f xonoct! ¥ Mews
KeapTUpy 0GOKpanM (roovifi!

N
O
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Russian

Vene arikeel kesktasemele
Business Russian. Pycckuii A3bIk Ans AenoBoro ooLeHns

Z. Saveljeva, S. Gustsina ja |. Mangus

The complete course of business Russian for intermediate level. Very suitable
for schools, language schools and self study. The course includes a text book,
audio CD and business letter samples to download.
In co-operation with Apgads Zvaigzne ABC, Latvia.

Tallinn, 2007, 208 pp., 200x270, ISBN 978-9985-71-600-7.

4. Paccmotpute peknamubie MatepMansi W pacckaxute of ycnyrax, =) 310 nonesHo 3Hatb
npepnaraeMbix upMamm.
PaccmoTpuTe cxemy, obbscHUTe pasHuuy.
r— [ —
) Gbina cbapand
cosnan o Oona yperaena
e wepew\ww Onpa < 0HHE < oom
S\ cospder 7 N\ 6yrer commana
e eyner yspexaerd

Mlaccuanan KOHCTPYKUA Maronop CB 06Pa3yeTca C MOMOLISIO KPATKOMO CTPAATeNsHoro
MIPUNACTUR C CYBHAKCAM -H-, -@H-, -T- W BCTIOMOTATENLHOTO MMATONA-CER3KN GbiTb &

npoweAem WA GyayeM spemeni.

PYCCKHIA A3bIK
OOMEHAR

AR ABADROM

“H- (AHOUHATUG Ha -aTh, ATh, -eTh)

wanucars warwcasn Haniicash (-a, -0, -b)
cosare cosnan coaparh

notepas. notepsn noTéps+n
ocmorpers. ocmorpesn ocoTPeH

“eH-/-8H (UHOWHATUS HA MTB W C OCHOBOM MPOW. Bp. Ha CornacHsiA)

nonysuTs nonyuwn nonyusen (-2, -0, 1)
uayuuTe wayansn ayren
pewns pewwn Peu+8H, peweHd, pewers, pewes

omkpuITs. omkpuin OTKpHIAT (-2, -0, bi)

s
T shonn bk SmeI
=t i T

10 MET HAM, -10% BAMI

11. c  RaiiTe cBoi no nnany. 14. Kaxwe npocs6bi MoryT asyuats:

1. Tema, oGvexre 2) 5 asponopn
2. Cpaswenite ocHOBHLX noxasaTenei ponopry,
6) Ha npesenTauum,

3. Buisons. &) Ha rpanue,

Fopona MAPa ¢ CamsiMu ROporiMM oTensMA e e
(& nopace yowsams) &) va Toprax
i ’ R i —
Mpocnyuwaiire sanwcs wa asrooaeTamke. Hooope 3) va nepercecpax,

) B MeTpo?

15.
P
Xenesa Cnosa s paGorsi: nocrasuts Garax,
Konexraren 3aN0nHATS aHKery, B3AT, ek, onnaTHT,
3aKa3, MPOMLAGHTL, AOKYMEHTL, HE 3a0KIBaTh
seu, noATMGaTS [0r0S0p, OTKDSITS
HOMORH, OMGHATS KpOH Ha. PYOTH,
ROBTOPHTS NpeRTOXEHHE, CHRIATS Low.

) Ypox 2

15. o rosopsy, ecn xorar

M03A0POBATECA NO TenedoHy, ~ 970 roBOPUT MeHemxep dMpMbI “ATnanT".
npeRCTaBMTLCA N0 Tenetony,  — MM0SBOHMTE MHG, NOKANYHCT, MO Teneiony 642-67-51
= oTaeruTh Ha TenedoHHsi aBoKoK, — HoGpsit AeH.
nonpocus ~ Munyrou
Mo pakHsM MeXayHapomHo# opranusaum 'ONPOGHTL NOROXAATS,
oo KaTeropaa oreneh n cen swgam NoNpOCHT, Nepe3soNNTs Bam?  — Amnol Gupwa “Bamukal. Cnywalo sac.
paswewons © 1)
12. Haiture napy. 16. MosHaxomsTeck ¢ NpaBMnamMu NoBEAEHMN BO Bpems Gecensi AENOBOTO Yenosexa. BhibepTe
5-6 NPaBM M PACMOMOXMTE UX NO CTeNeHM BAXHOCTH. PesynbTarel OBCYAMTE.
Wnd. Mosen. Hakn.
en. . . u. BuicxassisaiTecs npocTo. PyKopoRcTayiTecs sapackm cwwicnow. Crapaiirecs SuiTe
nocrasuts OfoaKads  oboamasTe OpHrUHanHiM. ByasTe KpATKH. [ORODHATE YENeKaTENsHO W WHTEDeCHo. ByRsTe MpaBAMEL.
sacTpaxosaty Bawmn  msume BhickasbiBaiiTech Npawo. MOBTOPRTE HaWGOnee BaxHsie aprymeHT. OGPAWANTECH He B
nepesestu sactpaxyi  sactpaxyite nyCTOTY, @ K uenosexy. CTPeMMTECk yEPXaTh BHMMAHWe. VIS6SraiiTe MpAMLIX CPABHEHMi C
onigs yrounn yrouwite KOHKYDEHTaMM. NIPOTYMAINTE NSPBYID W NOCTERHIO0 (DAY, YHMTECh EHMATENLHO CTYLIATS
ynaxogars Rocrase RocrassTe He npephiBaiiTe Co6eceMKa. CMOTPHTE Ha BAILEFO COOGCORHMKA.
yrours ofecneds  obecneuste
RocrasTs cocrash cocrasere
oBecnets yraxyit yraxyiite woruerTe, ato JR—
esicnar nepesean  nepeseaute 17
cocrasuTs nocrase, nocrasTe * O concyneraumn iopucra
oSoanasrs omcpoit oncpore O npescrasnenwe s cyne

0 vorapwansisit ioposon
ey ——

0 aamicKanuo AOGUTOPCKOH 3aA0MKGHOCT

O yenyru vorapnyca

13. Copmynupyitre 5 npocs6, wcnonsays cnosa us sapanwn 12.

Monens:
ByAlsTe OGP, YTONHMTE [aTy M BDEMA NPUESNa HAWWX NapTHEPOE.

U0




PYCCKHH A3BIK:

BBICTPO
H
: BECEAO!
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PYCCKHIT A3BIK:
BEBICTPO
H
BECEAQ!
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FOR ELEMENTARY AND SECONDARY SCHOOL

Pycckum a3bik: BeicTpo n Beceno!
Pycckum a3bik: BbicTpo 1 YcnewHo!

Inga Mangus

These inspiring and entertaining Russian language school course books are the
absolute favourites of Estonian teachers and pupils at all school levels. They
give learners the pleasure of communicating in this difficult language step by
step, and give teachers a great opportunity to vary their lessons according to
their style. Students appreciate the modern communicative methods utilising
songs and witty dialogues or exercises. Though specially designed for the
Estonian learner, they are excellent books for teachers in any other country who
will find it easy to customise some of the specific grammar sections to derive the
full benefit from the series.

Pycckum a3bik: Boictpo u Beceno!

Form 6 Form?7

Textbhook
Tallinn, 2002, 200 pp., 200x275,
ISBN 978-9985-71-236-8.

Workbook
Tallinn, 2002, 96 pp., 200x275,
ISBN 978-9985-71-295-5.

Teachers’ Guide
Tallinn, 2002, 80 pp., 200x275,
ISBN 978-9985-71-296-2.

Audio-CD

Tallinn, 2002, ISBN 978-9985-71-535-7.

Texthook

Part I. Tallinn, 2003, 144 pp., 200x275,
ISBN 978-9985-71-327-3.

Part Il. Tallinn, 2003, 144 pp., 200x275,
ISBN 978-9985-71-336-5.

Workbook

Part I. Tallinn, 2003, 68 pp., 200x275,
ISBN 978-9985-71-328-0.

Part Il. Tallinn, 2003, 68 pp. 200x275,
ISBN 978-9985-71-337-2.

Teachers’ Guide
Tallinn, 2003, 32 pp., 200x275,
ISBN 978-9985-71-329-7.

Audio-CD

Tallinn, 2003, ISBN 978-9985-71-536-5.



FOR ELEMENTARY AND SECONDARY SCHOOL

Pycckum a3bik: BbicTpo u Beceno!

FICCRRIT RIRIE

Form 8 Form 9 i
BECEAQ!
Texthook Texthook
Tallinn, 2004, 176 pp., 200x275, Tallinn, 2005, 224 pp., 200x275, A —
ISBN 978-9985-71-390-7. ISBN 978-9985-71-447-8. .
Workbook Workbook
Tallinn, 2004, 80 pp., 200x275, Tallinn, 2005, 96 pp., 200x275,
ISBN 978-9985-71-391-4. ISBN 978-9985-71-448-5.
Teachers’ Guide Teachers’ Guide
Tallinn, 2004, 40 pp., 200x275, Tallinn, 2005, 40 pp., 200x275, KR R
ISBN 978-9985-71-396-9. ISBN 978-9985-71-446-1. EBICTPO
H
- - BECEAO!
Audio-CD Audio-CD
Tallinn, 2004, ISBN 978-9985-71-537-6. Tallinn, 2005, ISBN 978-9985-71-538-3.

PYOCKMA BI8IK

BBICT P}

Pycckuu a3bik: BoicTpo n YcnewHo!

Form 10 Form 11

Texthook Texthook

Tallinn, 2006, 176 pp., 200x275, Tallinn, 2007, 136 pp., 200x275,

ISBN 978-9985-71-528-4. ISBN 978-9985-71-666-3.

Workbook Workbook

Tallinn, 2006, 72 pp., 200x275, Tallinn, 2007, 60 pp., 200x275, BBICTPO

ISBN 978-9985-71-529-1. ISBN 978-9985-71-664-9. H
VCITEI HOY

Teachers’ Guide Teachers’ Guide ¥

Tallinn, 2006, 48 pp., 200x275, Tallinn, 2007, 32 pp., 200x275,

ISBN 978-9985-71-531-4. ISBN 978-9985-71-665-6.

Audio-CD Audio-CD

Tallinn, 2006, ISBN 978-9985-71-539-0. Tallinn, 2007, ISBN 978-9985-71-667-0.
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TEXTBOOK SERIES

Deutsch fur uns
Anu Schulz

This completely updated series is designed for secondary school students
and adults who wish to develop their German language. The series includes a
beginner’s textbook and a textbook for more advanced learners. The textbook
topics include introductions, shopping, household activities, and hobbies and
gradually become more complex focusing on culture, geography, jobs and the
European Union. Each complete set includes a textbook, workbook, CD-ROM
with interactive tests and an audio-files.

Textbook for beginners Texthook for intermediate learners
Tallinn, 2015, 8th, enlarged and revised Tallinn, 2008, 304pp., 200x270, ISBN 978-9985-71-753-0

edition, 288pp., 200x270,
ISBN 978-9949-24-257-3

Workbook

Tallinn, 2008, 88pp., 200x270, ISBN 978-9985-71-762-2
Workhbhook

Tallinn, 2015, 6th, enlarged and revised
edition 68pp., 200x270,

ISBN 978-9949-24-256-6 RIGCGHTS AVAILABLE

CD-ROM .
audio-CD .

Hallo, Freunde!

Developed to teach German as a first foreign language to children
aged between seven and sixteen years, the series takes children
from beginner to upper-intermediate level. The contents of “Hallo,
Freunde!” correspond to the requirements set by the Estonian
Ministry of Education and Research and the recommendations of
the Goethe Institute. Each set includes a textbook, workbook and
an audio-cassette.

Biberbuch Lehrbuch fiir Jugendliche
ISBN 9985-843-34-7 | part ISBN 978-9985-71-175-0

Il part ISBN 978-9985-71-176-7
Kinderbuch Mit Deutsch im Trend
ISBN 9985-71-058-4 ISBN 978-9985-71-103-3
Deutsch mit Deuf Mit Deutsch in Welt
ISBN 978-9985-71-031-9 ISBN 978-9985-71-209-2
Schatzkiste
ISBN 978-9985-71-206-1

RIGHTS AVAILABLE



German

Test for the German Language

Key features
® 100 exercises in 8 tests with a 30 minute time limit
® vocabulary drills and grammar comprehension
® level A2 (European Language Portfolio)

Tallinn, 2005, 24 pp., 235x161, ISBN 978-9985-71-459-1

RIGHTS AVAILABLE

Grammatik ist kinderleicht
Maie Lepp

German Grammar Book with Exercises and Key
Clear and concise explanations

Covers all fundamental grammar topics
Written in cooperation with native speakers
Well chosen exercises with answer key
Estonian and Russian version

Database also available in German

Excellent for school and university students, for supervised and independent

study, for young and adult beginners. Available in both Estonian and Russian AL

versions. GRAMMATIKA

Tallinn, 2016, 6th, enlarged and revised edition 278 pp.,
234x151, ISBN 978-9985-71-113-2.

RIGHTS AVAILABLE



EdDooks from TEA Publishers

Online youth encyclopaedia:

TEA Publisher’s school encyclopaedia for kids www.teadur.ee is the only junior
encyclopaedia on the Internet in the Estonian language. It is an interactive
encyclopaedia with abundant illustrations and multimedia, which contains up-to-
date information and is constantly growing in volume. Created in collaboration
with Everest publishers from Spain.

Veebientsiiklopeediast
teadur.ee leiad:

- Ule 6000 foto ja muu illustratsiooni;

- Enam kui 350 detailiderohket kaarti nii
Eesti kui ka terve maailma kohta;

- Pohjalikud teemakaardid,;

- Graafikud, tabelid ja diagrammid;

- Heliklipid, animatsioonid ja panoraamid;

- Viited tdiendavat teavet sisaldavatele
Interneti-lehekiilgedele.

About 2000 articles on various subjects

More than 6000 photos and illustrations of different kinds

Over 350 geographic maps of the whole world

Detailed thematic maps

Graphs, tables and diagrams

Audio clips and animations

External links to different Internet sites for additional information



E-books from TEA Publishgks

Online dictionaries:
keelenet.ee

TEA’s new language portal provides access to a range of web dictionaries
formerly published as traditional printed books.

® Dictionaries of different languages: Estonian, English, German, Russian,
French, etc.

® Dictionaries for different user groups: school dictionaries,
travel dictionaries, etc.

® Clear and user friendly design, unambiguous structure.

Kaslonat Hinnakin Tallimus

IS Eesti-inglise koolisdnastik:

magunE w raamar book Seaded
. N library. borow books fmm | Tellimusad
|:J.‘ h__ﬂ.' i Sanastikud
grsita - Eestikeel
mal = raamarkagukaart library cesd
rzlsama s Bewi beele bnolisfaai
st conemlles ; ‘work o an scooszsnt Eeatl keele nskete o ade
B i el
ma  puamanpond bociop, s bokso: atoma
smuns  » paamonnia booksnelt Hispasnin
I r— Eeulhipaania
[ tknstnsraaeat

ok s

rusrakoguhoid]s o momanrkaas coves <4 Fev i
e ] tAm) mestiizatns

= raamutikogu library | Trmaiia keel

- —vnahedise, —vahelist mecbemy e b | Bewth itaafia ask vl anana)

raamatukogadevaheline lnenutus Intemasiona] Library Lomn. iniesibrary ban L poetugal keel

[y

« ramatiehogu uskwataininat

« ot hegurbaart iy it Frantsuse bl

» raamat-hagundus —icgeduse, ~kopuadas Boresismsbip b bemsron 5 [E—

 Rrsese |t ot 4 s ¢ Sy o | e x| e | @ x|t n | e s | P o @owem o [ Toen + 0
& @ [ keelenetee o=
[0 aporexpanshoe [ Conmting teaa b o wppie [l vitoo 2 Googlesins @ YouTube o Wikipesi [ Wews 0 Popular [ wcose  E impaned Fram Satun (6 Wikl "

Kaslanat Hinnakin Tellimus Kontaict Abi () I

Keelenet.ee Kasutaja
Tor nlmas beelenet lebel! Tellimused
keenet o0 on TEA Riesasse oodud veebisanzike pevirebvas, mis pebob kasuroile nins yalies Sanastikud
stsamamatid Sisene
Meie eesmirk on teha imtemetis kimessadavaks mitmessgeseid sinastiie. Regjmu
e i ol s
jn esitnda telimmes. TEA interaktiine
laita ja naorte
veebin L Bicpadla
Ehskat keelenet se kassamist®
teadur.ce
Keelenet.ce kasutamine on imelihine:
1. Registreery kasutajaks
2.Vl soavirud sdnastikiod) -y
3. Soorita ost . \
4. Kasuta sénastikke
TULE UUDISTAMA!
"




EdDooks from TEA Publishers

E-Dictionaries

In autumn 2011 two comprehensive tornic dictionaries has been published:

New English-Estonian-English
of Economics on CD-ROM
Suur inglise-eesti-inglise majandussénaraamat.
CD-ROM

A thoroughly revised and updated edition of TEAs best selling dictionaries of economics

® over 50,000 English and 40,000 Estonian references

® expert terms of banking, finance and investment, legal matters of business,
accounting, sales and marketing, organization of production, e-commerce
and e-marketing, management, advertising, publicity, insurance, etc.

@ useful appendices of business abbreviations, currencies of the world,
Incoterms 2010, etc.

Tallinn, 2011

RIGHTS AVAILABLE

English-Estonian Semi-bilingual Dictionary

ADVANCED PASSWORD
on CD-ROM

50,000 headwords, over 80,000 translations

every meaning and sub-meaning is clearly and thoroughly treated and translated
representative set of phrases, examples and phrasal verbs

most up-to-date vocabulary with a wide range of informal expressions

usage notes about the origin, context and semantics of the word

covers the needs of the intermediate and advanced level English language learners
different search features, user-friendly design

can be used also as Estonian-English dictionary

Tallinn, 2011
TEA & KDictionaries



TEA

E-books from TEA Publish

E-books and
multimedia books

In 2011, together with leading Estonian software
developers, TEA brought out a number of
applications for different mobile devices. Among
them are our best selling dictionaries and childrens’
books.

T BRI 1= M0 T T

ln—g..u- Gammy Flore (3t Bl sy S e Danm e et Eae -

iTunes Preview e v e

Visbestnastih WS Pro L —r—
By TEA Kty

whane Scresnvhats

"nmmx‘(ﬁﬁ mx(ﬁwmx‘( nmgnx‘(_.w x‘{@m—mx‘(ﬁw x(.mpx‘(ﬁu@s ux“([jusa ux“(ﬂw x‘(ﬂchmmsx)’

= Cc @ ttps://itunes.apple.com/ee/app/noorpagana-lood/id419097905?mt=8
Apple explains how [ Creating Read Al @ Apple | Yahoo! °® Google Maps (3 YouTube W Wikipedia News, Popular [ Xcode [ Imported From Safari [ wiki »

Noorpagana lood View More By This Developer

By TEA Kirjastus
Open iTunes to buy and download apps.

Description

See seikluslik raamar pajatab Noorpaganast, kelle kodu asub Paganamaal. Ja nagu (hest taelisest Noorpaganast
arvata vaib, saab ta hakkama igasuguste vingete viguritega.
Nii korraldab ta enda Iabuks kuu- ja paikesevarjutusi ning meisterdab vanaema volkiratastest jalgratta, millega

Noorpagana lood Support » ...Mare

iPad Screenshots

IniTunes

NOORPAGANA HOBI NOORPAGANA HOBU
s S o o bl Ml k3 Naga s ko, il Moo s bt s
agan s, mustja ks, ool hepsles

359€

Category: Books

Released: 17 February 2011
Version: 1.0

Size: 54.7 MB

Languages: English, Estonian
Developer: TEA Kirjastus AS
© TEA Kirjastus 2011

Rated 4+

. Noorpagan hobi ol koguns
0. 6,1 0 Ko marke. Y ef opunu tisid kvl

esl. B koguaud 1 ka kobyiveskeid, Sngekorke, tasku-

nuge, pllassitenajad, abueilgy g vetsveesoli-

naid, Need pagana liesitdid o ninefawe pilcid jasid

Nonrpagana o6kima. Ja imelik, et ta ci kogunud kogun olvks pirkamust hobing
Korstnapihkijanocpe, mida Paginsmaal koik hoolegs

Norjassd. Nagu bostapiikija_kate

N JA KAHED
Compatibility: Requires i05 3.2 P el e pain i

or later. Compatible with (Pad. Pheomod kilsid kogu-

o
Inudki - koiki kahtesid
i t kaotas metss vahele
Customer Ratings i
e Kl bl ol
We have not received enough
ratings to display an average for

the current version of this




TEA Encyclopedias
and Reference

TEA's successful line of encyclopedias and reference and handbooks

reflects both the values of the publisher and of our customers, which can

be characterised by high professional standards, constant striving for self
development, taking an active interest in world affairs as well as in attaining a
healthy and balanced home life.

Good partnerships with foreign publishers, and dedicated translation work,
combined with an innovative sales system, have proved a winning formula that
has made most of the selected titles bestsellers. You will see examples of our
successful cooperation with distinguished publishers worldwide in the field of
general reference, health and medicine, food, woodworking and travel. There
are many more which are not referenced in this catalogue but are also a natural
extension of our main production lines of dictionaries and language learning
literature.

Now TEA has developed the competence and structures to launch an
outstanding line of original encyclopedias together with advanced IT solutions
and useful, modern handbooks for our high profile clients. Here we offer the
opportunity to browse through and buy the rights to our new and already
commercially successful “Countries of the World” and “Continents of the World”.

The most important development in our reference department is the launch of the

brand new national online encyclopedia. The online encyclopaedia is available for
users via www.ents.ee which presents the most up-to-date material about Estonia
and the world. TEA online encyclopedia will be completed by the end of 2018.



Encyclopedias

TEA entsiiklopeedia

The most comprehensive compendium of general
knowledge as well as Estonia-related topics in depth.

The full-colour books together with the dynamic on-line
format and DVD give the subscribers a most relevant

and modern collection of accumulated knowledge in the
Estonian language. The work is carried out by the most
prominent authors, universities, cultural and academic
circles in Estonia as well as in dedicated partnership with
WSOQY and Timehouse in Finland, Encyclopedia Britannica
and many others.

The online version of TEA Encyclopedia is located

at www.ents.ee. It contains much additional material
compared to the print version: more than 10% of
additional articles, more than 15% of additional data in
articles also published in the print version, plus multimedia
content that can be reproduced only via online media: interactive maps, audio
and video files, slideshows, panoramic photos, 3D-images, interactive tables,
etc.

The online encyclopedia is updated weekly and thus includes the most recent
material available on that day.

The full content of online encyclopedia is accessible to subscribers only.
Non-subscribers see only thumbnails of the copyrighted images and the first ENTS.EE
paragraph of each article, which is the content that TEA Publishers has acquired -
permission to reproduce freely.

Otsiabi

[ TEA o-Entsilklopendia ARTIKLID

Ajsugu  Faglord  Revagfud Rabvaste  Mgands  bufaer Loodus

Ameerika Uhendriigid

e
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A
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TEA encyclopedia online-version
60 000 extensive hyperlinked articles
100 000 illustrations and maps and multimedia
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REPUBLIC
of ESTONIA 100

Country. People. Culture

In this special-edition TEA encyclopaedia, “Republic of Estonia 1007,
you will find a multifaceted and thorough overview of Estonia’s birth
and development until the present day.

“Republic of Estonia 100”offers a panoramic view of the many eras of
our country, momentous points in our nation’s history, and the story
of our people. Through these words and images, we have done our
best to present the Estonian journey for today’s generation and thus R
preserve it for the many that are yet to come. p REPUBLICof ESTONIA
The wide selection of images and artwork chosen to illustrate this 100

story gives readers an inside look at historical events, nature,
economy, the wealth of culture, and the depth of the Estonian people
themselves.
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“Republic of Estonia 100” is a collaborative effort between TEA's editorial staff,
and numerous authors and contributors and, thus far, is the most comprehensive
reference book in English to cover the history and modern position of the

Republic of Estonia.
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Tallinn, 2018, 200 pp,
210x270, five-colour print,
hardback, ISBN 978-
9949-24-401-0




Eesti Vabariik 100

“Eesti Vabariik 100” is a comprehensive encyclopaedia that contains
everything that defines and characterizes Estonia.

“Eesti Vabariik 100” is thematically divided into 6 chapters with the
general introductory chapter being followed by History, Population,
Nature, Economy and Culture. The 400-page encyclopaedic work
gives an overview of how the independent Republic of Estonia was
created, how it lost its independence, what was life like in the exile
and the occupied Estonia, and how the state was restored and the
Republic of Estonia rebuilt. Estonian state, administrative division,
population, economy, nature and various cultural fields (including folk
culture) and sports are also thoroughly considered.

“Eesti Vabariik 100” has been created by over 250 authors,
compilers, editors, consultants and illustrators. The book is illustrated
with more than 1,000 new and historic photographs and numerous
maps, charts and tables.

“Eesti Vabariik 100” emphasizes the importance of Estonia’s
centenary and highlights Estonian language and culture.

Tallinn, 2017, 400 pp, 210x270, four-colour print, hardback,
ISBN 978-9949-24-377-8
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100

LOODUS
i L
® HLIIM = Joed = Jarved = Paisjarved ja veehoidlad
o Allikad » . T = Samblad
Soontaimad & & Metsad # Seenad & Samblikud
1 s Selgrootud = Kalad » Kahepaiksed ja roomajad = Linnud

Loeduskaitse karraldus

A e

54



Governments and Statesmen
Valitsused ja riigimehed

“Governments and Statesmen” is a thorough yet compact overview of the power
structures of Estonia over the last 100 years. The special-edition encyclopaedia gives a
compact overview of all governments and parliaments of Estonia during the last century
(1917-2018), and comprises short biographies of most important politicians (heads of
state and government, foreign ministers, and leaders of the parliament). As Estonia was
occupied for a long time (1940-91), also the power structures and the biographies of

the most important officials of the occupiers, and the Estonian governments in exile, are
included.

Tallinn, 2018, 320 pp, 210x270, four-colour print, hardback, ISBN 978-9949-24-390-7
2 VALITSUSED
JA RIIGIMEHED

OMARIIKLUSE TAASTAMINE

EESTI ISESEISVUSE TAASTAMINE
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EESTI

The Republic

of Estonia
Country. People. Culture

Eesti Vabariik
Riik. Inimesed. Kultuur

This is the most summarizing and meticulous collection regarding the
Republic of Estonia, presenting the origin story and present-day of our

country in a thorough and balanced manner.

The composition gives a thorough overview of how self-governing
was achieved, how the Republic of Estonia was created, how
independence was lost, what happened in exiled and occupied
Estonia and how self-governing was restored and the Republic of

Estonia was rebuilt.
Tallinn, 2017, 5th edition
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“The Republic of Estonia. Country. People. Culture” is a valuable reference
book celebrating the 95t birthday of our republic. We are dealing with the most
modern book on the Republic of Estonia, intended for a very wide user-base.

It entails the regime of Estonia, administrative division, population(including

the data of the latest population count), history, economy, sport and different
departments of culture(folk culture, literature, journalism, art, architecture, music,
theater, cinematography and many others.).

“The Republic of Estonia. Country. People. Culture” has been compiled in
the offices of TEA editors of encyclopedias. A total of more than 250 compilers
and editors have worked on the creation of the composition. The composition
has been amply illustrated (over 700 photos, geographical and historical maps,
statistical chart and scheme), with the same format, that the TEA encyclopedia
has, the bookbinding has a formal effect and, because of that, it is very fitting for
gifting to people as well as establishments.

“The Republic of Estonia. Country. People. Culture” is a reference book
worthy of our country’s 95" birthday, that could be in every home, but should
definitely be in every educational establishment, offices of local government and
administration of the Estonian Republic.

Tallinn, 2017, 5th ed., 256 pp, illustrated, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-363-1




Encyclopedias

Continents
of the World

Geography. History. Culture

MAAILMA-
Maailmajaod JAOD

Geograafia. Ajalugu. Kultuur GEOGRAAFIA

ATALUGL

KULTUUR
~Continents of the World. Geography. History. Culture® is a
comprehensive reference book about the continents of the world.

~Continents of the World. Geography. History. Culture® is divided into 6
sections (Africa, America, Antarctica, Asia, Australia and Oceania and
Europe), each section divided info chapters of history, demographics,
economics, culture and nature. Each continent is illustrated with
profound thematic maps, photographs, charts and tables.

Tallinn, 2017, 240 pp., 210x270 mm, illustrated, four-colour printing, hardback
ISBN 978-9949-24-355-6
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KOGUPERE

ENTSUKLOPEEDIA

TEA & TUNNE

MAAILMA “

TEA & TUNNE

PEALINNADE /illifi

ENTSUKLOPEEDIA

Countries of the World

Family encyclopedia with quiz

Maailma maade kogupereentsuklopeedia
+ malumangud

»Countries of the World“ is a family encyclopedia that gives the
reader a short yet exciting overview of all the countries of the
world. All the major aspects of each country — history, culture,
geography and economics — are outlined and easy to grasp.

The most surprising or least known facts are specially highlighted.
The book is illustrated with over 2000 photos, maps, charts and
drawings.

This encyclopedia includes a quiz with over 200 questions about
the countries of the world. Key also included.

~Countries of the World“ is the first title in the best-selling series of
»,Know the World*.

Tallinn, 2016, 2nd ed., 272 pp., 205x260 mm, illustrated,
four-colour printing, hardback
ISBN 978-9949-24-298-6

Capitals of the World

Family encyclopedia with quiz

Maailma pealinnade kogupere-
entsliklopeedia + malumangud

,Capitals of the World“ is the second title in the best-selling

series of ,Know the World“. Being true to the series, this family
encyclopedia offers short but exciting overviews of the capitals of
the world.

The most surprising or least known facts about each capital

are specially highlighted. The book is illustrated with over 1000
photos, maps, charts and drawings to complement and extend the
historical, cultural, geographical and economic overviews.

This encyclopedia includes a quiz with over 270 questions about
the capitals of the world. Key also included.

Tallinn, 2016, 2nd ed., 240 pp., 205x260 mm, illustrated,
four-colour printing, hardback
ISBN 978-9949-24-315-0



Encyclopedias

Pocket Encyclopaedia of Sports
Eesti spordi taskuentstiklopeedia

Estonians have always been keen followers of summer and winter sports and honouring
the sports’ heroes is an essential part of the Estonian culture.

“The Pocket Encyclopaedia of Sports” is a unique collection of the history of sports in
Estonia captured in 13 chapters presenting the success stories and victories as well as
dramatic events and failures often caused by wars and occupations. The author is a
highly respected sports commentator, Tiit Laddne, whose knowledge and expertise have
added to this book full of facts, stories and over 1000 illustrations exceptional value.

Tallinn, 2010, 856 pp, 185x150 mm, illustrated, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9985-71-972-5.

RIGHTS AVAILABLE

Pocket Encyclopedia of Estonian
Nature

Eesti looduse taskuentsiiklopeedia

The “Pocket Encyclopedia of Estonian Nature” will provide entertainment and fun for the
whole family. The 600 most common plant, animal and mushroom species are described in
great detail and include bright and colorful illustrations. The most important characteristics
of each species are brought out in a simple and straightforward way. The book is a great
companion in familiarizing yourself with common Estonian plants, animals and mushrooms
you are likely to encounter anywhere in Estonia.

Illustrated with more than 1000 photographs and drawings.

® Arachnids ® Mammals

® Myriapoda ® Herbs

® Insects ® Trees and bushes
® Fish ® Moss

® Amphibians and reptiles @ Lichen

@ Birds ® Mushrooms

Tallinn, 2012, 640 pp., 143x178, illustrated, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-169-9.
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Countries of the World

A contemporary illustrated overview of the

196 countries of the world

Maailma riikide taskuentsuklopeedia.

lllustreeritud tanapaevane ulevaade maailma 196 riigist

“The Pocket Encyclopedia of World Countries” is a densely factual, abundantly
illustrated short encyclopedia that provides an overview of the world’s 196
countries. It covers the population, territory, politics, symbols, geography, history,
economy, culture and major sights of every country.

“The Pocket Encyclopedia of World Countries” is published by the editorial
office of “TEA Encyclopedia” and is a first edition in a series of TEA pocket
encyclopedias.

This work is intended for a wide range of users and makes contemporary
information about every single country — the smallest as well as the largest —
readily available at one’s home.

Illustrations include over 2500 photos, maps, diagrams and charts that make
finding information quick and convenient and provide a good overview of the
countries of the world.

1. Atable of main data
2. Symbols
3. Geography
Relief
Natural resources
Climate
Water bodies
Flora
4. Population
Peoples
Religion
Largest towns
Education and health care
Economy
Main branches and division of labour
Distribution of GDP
7. System of government
8. Armed forces
9. Achronology of historic events
10. Major sights
11. Interesting facts
12. Aplace among all 196 countries of the world

oo

Tallinn, 2015, 2nd edition, 600 pp., four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-188-0

RIGHTS AVAILABLE



Pocket Encyclopedia of .
Estonia’s Local Governments =

Anillustrated thematic overview of the history and ~ Festi
symbols of local governments “mava“tsuste
Eesti omavalitsuste taskuentsuklopeedia. taskuentsuklopEEliag
lllustreeritud temaatiline Glevaade omavalitsuste
ajaloost ja sumboolikast

“The Pocket Encyclopedia of Estonia’s Local Governments” provides an
illustrated thematic overview of the origins of local governments and the
development, use and current state of their symbols. The articles dealing with
the historic development and symbols of counties, towns and municipalities
include location maps and the most recent population data and are presented
by county. Relevant references help determine connections between different
administrative units at different times throughout history.

“The Pocket Encyclopedia of Estonia’s Local Governments” provides an
overview of all 15 counties, 33 towns and 193 municipalities. The work includes
a complete list of our villages and their population.

This reference book was compiled by the editorial office of TEA Encyclopedia.
The author of the articles covering the history and symbols of local governments
is Tiit Saare, who has thoroughly described the origins of the coats of arms and
flags of local governments and the meanings of the symbols.

The precise heraldic descriptions of municipal coats of arms are highlighted
separately.

The text in “The Pocket Encyclopedia of Estonia’s Local Governments” is
illustrated with location maps, coats of arms and flags. Demographic data is
retrieved from the statistics of the last two censuses. Complete indexes of
administrative units and personal names facilitate finding information more
quickly. Historical administrative maps from the 12" century onwards and a
selection of old and new photographs help create a visual understanding of
Estonia’s history.

This reference book is intended for a wide range of users, it provides a
comprehensive overview of our local governments and offers an exciting
opportunity to discover Estonia, starting with ancient settlements and ending with
the present day.

Tallinn, 2013, 544 pp., four color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-186-6
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Pocket Encyclopedia of Tallinn.
lllustrated review of the 84
disctricts of Tallinn

Tallinna temaatiline taskuentsiiklopeedia

e lllustreeritud tilevaade Tallinna 84 asumist

- “Pocket Encyclopedia of Tallinn” is a comprehensive reference book of a city that
will never be completed. Tallinn has been a part of the German cultural circle for
700 years of, but the city also reflects the heritage of Swedes, Russians and other
rulers of Estonia’s past.

“Pocket Encyclopedia of Tallinn” provides an overview of the city and it's 84 districts,
highlighting the beautiful and romantic Old Town. Each district’s chapter contains a
short description, highlights of it's history, population statistics, map etc.

Tallinn, 2016, 488 pp., 145x180, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-325-9

Pocket Encyclopedia
of the Towns and Boroughs
of Estonia

Eesti linnade, alevite ja alevike taskuentsiiklopeedia

“Pocket Encyclopedia of the Towns and Boroughs of Estonia” provides an
overview of towns and boroughs of Estonia, covering each community’s history,
population statistics, geography, culture and economy. It’s also points out the best-
known sights.

“Pocket Encyclopedia of the Towns and Boroughs of Estonia” is illustrated with the
most characteristic photographic material, both historical and most up-to-date,
of each community.

Tallinn, 2016, 400 pp., 145x180, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-335-8
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Estonian Folk Costume and
Fashion

Eesti rahvardivas ja mood
Piret Puppart

Estonian Folk Costume and Fashion is a book about modern ethnic
fashion, which gains more and more followers every day. The book is

a masterpiece, in which the essence of Estonian folk costume and its
connections to the modern day are conveyed in both Estonian and English.
It is not surprising, as the beautiful, extravagant and unique folk costumes
have also attracted attention in the wide world. Cuts, patterns and
decorations, which were used hundreds of years ago, are still in fashion
nowadays. How and in what form? All of these and many of your other - f : e
questions about ethnic fashion are thoroughly answered when you have LA 3 .
scrutinised the book more closely. In the book Estonian Folk Costume and 9
Fashion you can observe the development of our ethnic fashion, see the
folk costumes made by Estonian top designers and find the connections
between the old and familiar and the new and fashionable. In addition, there are
Estonian well-known individuals’ exclusive ethnic garments in the book.

Aside from explanations of how ethnic fashion has come into being and
developed during the years, the book also teaches the etiquette of wearing

the folk costume, explains the differences between national clothing and

folk costume and the advantages these have when compared to the original

folk costume. Moreover, suggestions when and where to wear the ethnic
garment and how to feel the limits of its usage are also given. It also offers
recommendations of using ethnographical element in everyday, formal and
outerwear fashion, as well as choosing jewellery and accessories.

The book is richly illustrated with many attractive product, detail, mood and other
photos. The areas, from where the examples of ethnic fashion are taken, are
shown on the two maps of Estonian counties.

The author and compiler of the book is Monton’s designer Piret Puppart.

Tallinn, 2011, 168 pp., 205 x 280, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-065-4

RIGHTS AVAILABLE
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Complete Home Handbook
Suur perenaise kasiraamat

“There’s no place like home” is an old favourite saying heard in every language

and country, big or small (or even imaginary - as in the grand finale of the “The
Wizard of Oz”) .

Home is a very personal concept and it has proved quite a task to create a
handbook for the home which covers all aspects of home life and is capable of
being relevant to us all. There are so many excellent books on home cooking,
cleaning, family finance, health, child care, DIY, pets, gardening, etiquette etc.;
the internet provides access to a wealth of information if we care to surf the web.

However, it is becoming increasingly rare to find concise, trustworthy guidance
with a more holistic approach.

In designing and writing our “COMPLETE HOME HANDBOOK” our ambitious
goal was to collect the best articles and tips from the experts and combine them
into well balanced chapters where information on the innovative technologies

created for the modern home is given alongside some traditional domestic wis-
dom.

The book begins by discussing how we start to set up our own home, and the
most important questions we need to ask ourselves before making those crucial
decisions about our home. The chapters also focus on family finance, home
design, functionality, equipment, cleaning, wardrobe, family vocations, health
care, safety and security, food and many other aspects of domestic life. Carefully
chosen and designed illustrations, photos, charts and step by step instructions
make this a wonderfully accessible book. An added innovation is the extensive

glossary of terms needed to deal with professionals in different fields and the full
index is the ideal aid to find any topic in a hurry.

over 1500 photos, illustrations,
drawings and charts

expert authors

themes covering all aspects of home life
tips and instructions

best recipes

step by step instructions Kod
odu

fact sheets gnd charts planeerimine

glossary of important

terms

comprehensive index

This title is also in handy pocket format.

Tallinn, 2007, 430 pp, 227x297,
ISBN 978-9985-71-682-3

RIGHTS AVAILABLE




The Healing Virtue of Herbs.
A Guide to Volatile Oils and
Aromatherapy

Taimede tervistav toime.
Eeterlike olide ja aroomteraapia teejuht
Riina Tartu and Annemai Andre

EETERLIKE OLIDE [A AROOMTERAAFIA TEEJUHT

Volatile oils work miracles and help in our everyday lives. But how to recognize
which of them are high-quality and suitable for oneself? The quality of the volatile
oil is determined by the purity, vigour, dynamics, and depth of the scent. The
assortment is wide and multifarious; one can easily determine the suitability for
oneself.

The authors bring out the merits and healing powers of the main plants that
contain volatile oils; they dissert the possibilities of usage of those herbs and offer
recipes for different needs.

The reader receives good advice about making cream, emulsion, toilet water,
perfume, body oil, facial oil or massage oil at home, but also how to get aromatic
“first aid” for different life and health issues.

Read this book carefully, experiment and find a suitable direction in aromatherapy
for yourself.

Tallinn, 2012, 208 pp., 200x216, two-color printing, paperback,
ISBN 978-9949-24-134-7

RIGHTS AVAILABLE

Domestic Medicinal Herbs.
Essential Advice by an
Expert of Herbs from Hiiumaa

Kodumaiseid ravimtaimi.
Hiiumaa taimetundija tarvilikud néuanded

Aivi Maandi

ae

Aivi Maandi I&ODUI*‘L‘KL%EID RAVIMTAIMI

Hiiwmaa eaim dj

wuanded

Aivi Maandi — an expert of herbs — has learned to know domestic nature over half
a century and has discovered the power of fortifying human health in herbs. She
has gathered and dried the herbs, grown them herself and tested for improving
health, learned in practice and taught the young — gathered thus wisdom and now
kindly shares the essential advice with the reader.

In the richly illustrated book, fifty domestic medicinal herbs are thoroughly
characterized and practices of preparing remedies known in folk medicine are
expanded upon.

Tallinn, 2012, 304 pp., 200x216, four-color printing, paperback,
ISBN 978-9949-17-269-6
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Lifestyle and Craft

A DAY IN TALLINN on Foot
and by Bus

PAEV TALLINNAS jalgsi ja bussiga
Koit Vainsalu

The maritime city of Tallinn is located at a historically unique crossroads —

at a meeting place of cultures, between East and West, between Northern and
Central Europe.

This history- and information-laden travel guide will

® help you find the best routes for touring the city and tell you interesting
historical facts about each site;

® show you the two most direct routes to the heart of the city, the Town Hall;

® offer those who are visiting the city for only a few hours an opportunity
to get acquainted with our unparalleled medieval Old Town, a UNESCO
World Cultural Heritage Site;

® suggest tours of Kadriorg, the Tallinn Song Festival Grounds, the Estonian
Art Museum, Botanic Gardens, and the ruins of St. Bridget's Convent
to those guests spending a whole day in the city.

This book includes many practical suggestions, nearly two hundred color photos,
and tour route maps.

This title is in Estonian, English, German, Swedish, Russian and Finnish
languages

Tallinn, 2011, 104 pp., 110 x 190, full colored print, paperback,
ISBN 978-9949-24-047-0



The Story of Time
Aja lugu
Rjaul \?aiksoo

The Story of Time is a substantial history compendium, which is compiled with
extraordinary methods. The history of Estonia is examined parallel to the history
of Europe and the world. This is done with the help of the hundreds of precise
and colourful author’s self-made historical maps and diagrams, and more

than thousand photos, pictures and drawings, to which relevant explanations
and innumerable interesting historical facts have been added. The book is an
inexhaustible source of knowledge for a student who is interested in history, but
it is also a fascinating material with a new perspective for an expert and even for
a scientist.

The Story of Time examines in detail the course of history from the “Big Bang” to
the end of the Early Middle Ages. The historical maps of Estonia are presented
with the Latvian areas and our nations’ intertwined history is examined

together, as well as when the history of Estonia is examined, the chronological
connections with the history of the Old World are shown.

The book provides comprehensive information on the development of the world
culture. To illustrate it, the author has created and worked out schemes about:

Raul Vi

aja lugu

Visuaalne maailma ja Eesti ajalugu aegade
algusest kuni keskajani
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Lifestyle and Craft

the formation of star systems,
the formation of continents,

the development of human race,
the formation of civilization,

historical developments in Estonia and in the world during the Antiquity
and Middle Ages,

a summary of the prehistory of Estonia,

a summary of the Antiquity,

the maps of the Bible stories,

the creation and development of number systems,

the units of measurements,

the systems of measurements,

the evolvement and spread of languages,

the tables of time and rulers of the countries of Antiquity, etc.

The book relies on great amount of sources, but only highly scientific and
recognized scientists’ researches from Estonia, Latvia and elsewhere in the
world are used. The maps, schemes, diagrams and tables etc are almost all
reconstructed by the author and unexceptionally all of them are designed by the
author himself.

To create an intact perception of history, the geographical and geological history
of the areas is presented along with the political-economic and cultural history.

The book contains 170 maps, 150 diagrams and tables and more than 1100
photos, pictures and drawings.

Tallinn, 2011, 448 p., 220x295, four-color printing, hardback,
ISBN 9789949240586

RIGHTS AVAILABLE
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The Golden Book
of Estonian Children’s
Poems

Eesti lasteluule kuldraamat
Compiled by Reet Krusten

This book assembles the best of Estonian children’s poems from

the 19th century to the present day. The compiler Reet Krusten has
divided the collection into seven thematic parts: poems about the
child’s first year; poems about family, home and homeland; poems
about animals; poems about seasons, including Christmas poems;
pun and humorous poems; poems about serious issues in the child’s
life; contemplative poems.

“The Golden Book of Estonian Children’s Poems” offers
wonderful reading for all ages. The colourful illustrations have been
made by Piret Mildeberg.

Tallinn, 2008, 1st edition, 288 pages, 245x225, four-colour print,
hardback, ISBN 978-9985-71-738-7

The Golden Book
of Estonian Fairy Tales

Eesti muinasjuttude kuldraamat
Compiled by Reet Krusten

“The Golden Book of Estonian Fairy Tales” contains tales loved
through the ages, written by Friedrich Reinhold Kreutzwald, Jakob
Kdrv, Juhan Kunder, Matthias Johann Eisen, Ernst Peterson- P e e
Sargava, August Jakobson, as well as fairy tales by modern writers %o Eesti muinasjuttude
like Eno Raud, Aino Pervik, Heiki Vilep, Kalju Saaber, Jaan Rannap - KULDRAAMAT
and others. “The Golden Book of Estonian Fairy Tales” is a o\
comprehensive fairy tale collection and a reference book with the
index of authors and the index of titles. The book contains plenty of
colourful illustrations by the best Estonian illustrators of children’s
books. The book is divided into seven thematic groups:

Fairy tales about animals, birds and insects

Fairy tales about mermaids, fairies and sylvan deities
Fairy tales about the rich girl and the orphan

Fairy tales about greed, malice and foolishness

Fairy tales about the devil and various goblins

Fairy tales about princes and princesses

Christmas fairy tales

Tallinn, 2009, 320 pp., 245x225, four-colour print, hardback,
ISBN 978-9985-71-834-6

Special prize of the Estonian Children’s Literature Centre 2010 70
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Eesti muistendite 7'

KULDRAAMAT

The Golden Book of Estonian
Folk Tales

Eesti muistendite kuldraamat
Compiled by Reet Krusten

The book assembles the collection of the best Estonian folk tales, which include
both traditional folk tales written down by Matthias Johann Eisen, Friedrich Reinhold
Kreutzwald and August Jakobson, as well as tales created by modern Estonian
writers Tiia Toomet, Jaanus Vaiksoo, Harri Jégisalu, Henno Kdo, Eno Raud, Jaan
Vahtra, Aime Maripuu and others.

The book is divided into seven thematic cycles:

Folk tales about how the world was created

Folk tales about how green forests, cats and mice came into being

Folk tales about traveling lakes, mysterious islands and stones

Folk tales about towns, castles and hidden treasures

Folk tales about werewolves, dog-faced men and malignant diseases

Folk tales about old devil Vanapagan

Folk tales about the Estonian mythological heroes Suur Téll and Kalevipoeg

»The Golden Book of Estonian Folk Tales“ is a comprehensive collection of the
best Estonian folk tales as well as a reference book, which includes the index of
authors, the index of headlines and selected vocabulary.

lllustrated by Jiri Arrak, Ulle Meister, Jaan Tammsaar ja Maarja Vannas-Raid.

Tallinn, 2010, 288 pp., 245x225, four-colour print, hardback,
ISBN 978-9985-71-942-8
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The Golden Book of Russian
Folk Tales

Vene muinasjuttude kuldraamat

“The Golden Book of Russian Folk Tales” is a voluminous collection of fairy
tales and stories which include Russian folk tales, fairy tales from Russian
writers and Bazhov’s tales from the Urals.

Such heroes of Russian folk tales as Tsar Saltan, Tsar Ivan, Vassilissa The
Beautiful, Ivan The Fool, the Sister Aljonushka and the Brother Ivanushka lead
the reader to a wonderful and magical world. “By the pike’s wish” and “...at my
command” the odd things are born, here the furnaces are flying around, eagles
become beautiful princes and frogs turn into clever tsar’s daughters, here the
goddess of the copper mountain wearing a silk dress is beautiful to look at but
charmingly dangerous. Readers who are yet to get acquainted with Russian
folk fairy tales discover an exciting and peculiar magical world where there is
always a place for a miracle and spectacular events, where the goodness and
the cleverness defeat the evil. The fairy tale creations of such Russian writers as
D. Mamin-Sibiryak, P.Bazhov and A.Platonov have become classics of Russian
literature. Aleksandr Pushkin have been inspired from Russian folk fairy tales
and shaped them into beautiful verses.

“The Golden Book of Russian Folk Tales” is also published in Russian,
entitled “Pycckne ckasku. 3onortasi KHura”.

Tallinn, 2010, 240 pp., 245x225, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-000-5

RIGHTS AVAILABLE 79
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The Golden Book of
Estonian Children’s
Stories

Eesti lastejuttude kuldraamat
Compiled by Olivia Saar

“The Golden Book of Estonian Children’s Stories”
opens the pages to our wonderful and rich nature. This
book will take you from the first paths of star wisdom to
already familiar school roads, invites you to play tricks,
to tumble and to celebrate the most important days.

Eesti lastejuttude

KULDRAAMAT

“The Golden Book of Estonian Children’s Stories”
includes the best of Estonian children’s stories from the early years of children
literature in 19th century until today. The book has seven parts:

“The Golden Book of Estonian Children’s Stories” is a voluminous collection

of stories and also a reference book which includes the author’s index, title index
and the illustrator’s index.

Tallinn, 2010, 320 pp., 245x225, four-color printing, hardback, ISBN 978-9985-71-005-0.

The Golden Book of
Estonian Spooky
Tales and Verses

Eesti kollijuttude ja —salmide
kuldraamat

“The Golden Book of Estonian Spooky Tales and
Verses” is the thirteenth book in the series of the
successful Golden Books. This book brings the readers a
little scare and excitement.

“The Golden Book of Estonian Spooky Tales and
Verses” contains fairy tales, poems, legends and real life stories from Estonian
folklore as well as the modern authors.

Thematically divided “The Golden Book of Estonian Spooky Tales and
Verses” offers a selection of gripping and thrilling stories about Old Nick,
witches, bogeys and ghosts, but also about the mysteries of the nature.

Tallinn, 2014, 236 pp., 245x225, four-color printing, hardback, ISBN 978-9949-24-252-8.



The Golden Book of World
Fairy Tales

Maailma muinasjuttude kuldraamat

“The Golden Book of World Fairy Tales” is a book in the series of the successful
Golden Books. The voluminous collection includes 33 most well-known and beloved
fairy tales from all over the world: These are the stories that last from generation to
generation. The book contains the best tales of the Brothers Grimm, for example,

“Hansel and Gretel”, “The Wolf and the Seven Young Kids”, “Little Red Riding Hood”,

“Snow White and the Seven Dwarfs”, “ Mother Hulda” and “The Valiant Little Tailor”;
Hans Christian Andersen’s well-known stories, for example, “The Ugly Duckling”,
“The Emperor’s New Clothes”, “Thumbelina”, and “The Princess and the Pea”;
Charles Perrault’s beloved tales, for example, “Puss in Boots” and “Cinderella”; and
many other nice fairy tales from around the world, for example, “The Tree of Secrets”,
“The Little Scarlet Flower (The Beauty and the Beast)”, “Goldilocks and the Three
Bears”.

“The Golden Book of World Fairy Tales” is a voluminous selection of fairy tales as
well as a reference book provided with the authors’ register and the illustrators’ register.

Tallinn, 2011, 320 pp., 245x225, four-color printing, hardback,
ISBN 9789949240234

The Golden Book of Estonian
Christmas Poems and Stories

Eesti joulusalmide ja —juttude kuldraamat

“The Golden Book of Estonian Christmas Poems and Stories” contains the best
of Estonian Christmas poems and stories from the beginning of children’s literature in
the 19" century to present day. The Golden Book contains 177 poems and stories by
70 authors, for example Karl Eduard S66t, Juhan Liiv, J. Oro, Juri Parijogi, Eno Raud,
Aino Pervik, Heljo Mand, Mari Saadi, Paul-Erik Rummo, Andrus Kivirdhk, Rein Pdder,
Jaan Rannap, Jaanus Vaiksoo, Kalju Saaber, Katlin Vainola, Kristiina Kass, Kadri
Hindrikus and others.

“The Golden Book of Estonian Christmas Poems and Stories” is divided
into parts according to its themes:

Big is father, little is Bree, together looking for a Christmas tree.

Darling elves, do you know time is moving awfully slow.

Santa’s beard so long and white and his coat so red and bright.

We were making gingerbreads, they may have got too gingered.

Bunny has a reason to gloat as he has a white fur coat.

Firs don’t grow in every land, as instead of snow they have sand.

Snow covers fields instead of hay, on Christmas and on New Year’s Day.

“The Golden Book of Estonian Christmas Poems and Stories” is illustrated by
Valdek Alber, Katrin Ehrlich, Karel Korp, Anne Linnamagi, Piret Niinepuu-Kiik, Viive
Noor and Kristiina Reineller.

“The Golden Book of Estonian Christmas Poems and Stories” is a substantial
poem- and storybook and also a reference book, which has registers of poems,
stories, authors and illustrators.

Tallinn, 2016, 2nd edition, 312 pp., 245x225, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-087-6
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The Golden Book of
Estonian Bedtime
Stories and Lullabies

Eesti unejuttude ja —salmide kuldraamat
Olivia Saar

“The Golden Book of Estonian Bedtime Stories and
Lullabies” contains bedtime stories and lullabies form 50
Estonian authors, as well as some Estonian folk songs.

The book contains several stories written especially for this
collection. The book contains lullabies to fall asleep to and
stories to accompany you on your journey in the dreamland.

“The Golden Book of Estonian Bedtime Stories and Lullabies” is a collection of stories and
poems, as well as an encyclopedia that contains an index of poems, index of stories, index of
authors and an index of illustrators.

Every home, school, kindergarden and library should have “The Golden Book of Estonian
Bedtime Stories and Lullabies” in their collection.

The book would surely be a valued gift for anyone who has developed an interest in children’s
literature.

lllustrated by: Made Balbat, Ulle Meister, Elina Sildre

Tallinn, 2012, 212 pp., 245x225, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-168-2

The Golden Book of
Estonian Animal tales
and Verses

Eesti loomajuttude ja—salmide
kuldraamat

“The golden book of Estonian animal tales and verses”
comprises stories and poems by Estonian authors about man’s |
furry and feathered friends. The book is divided into cycles that
include stories and poems about domestic animals and birds,
wild animals and birds, fish, frogs, snakes and even creepy-
crawlies. One of the cycles comprises stories and poems about
the animals of faraway lands: the monkey, the elephant, the
giraffe, the kangaroo, the crocodile etc; a separate cycle has been dedicated to our best friends
— cat and dog.

“The golden book of Estonian animal tales and verses” includes the following sections:
Stories and poems about domestic animals and birds

Stories and poems about creatures of the forest

Stories and poems about fish, frogs and all kinds of water creatures

Stories and poems about creepy-crawlies

Stories and poems about snakes and lizards

Stories and poems about the animals and birds of faraway lands

Stories and poems about our best friends — dog and cat

Tallinn, 2013, 240 pp., four-clor printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-191-0



The Golden Book of Estonian
Riddles, Proverbs and Sayings

Eesti moistatuste, vanasonade ja konekaandude
kuldraamat

Estonians have always been fascinated by riddles, proverbs and sayings. These
are an essencial part of our language and culture.

“The Golden Book of Estonian Riddles, Proverbs and Sayings” introduces our
readers the wittiest riddles, wisest proverbs and shrewd sayings of our language
revealing a wisdom attained through history being carried to this day.

“The Golden Book of Estonian Riddles, Proverbs and Sayings” is a book for
the whole family, each generation can find something to think, ponder and puzzle
about.

Tallinn, 2014, 240 pp., 245x225, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-233-7

The Golden Book of Estonian
Wonder Tales

Eesti imemuinasjutud

Fairy tales have always fascinated people with their marvels and wonders. People
believe in miracles.

“The Golden Book of Estonian Wonder Tales” contain exactly the kind of

fairy tales in which we can find mysterious events and wonderous creatures. Of
course there is a tense struggle between good and evil every now and then. At the
beginning of our journey we do not know where the marvels are hidden, whether

Eesti imemuinasjuttude

KULDRAAMAT

the heroes of the stories conquer their obstacles by supernatural powers they’'ve = T\ =
obtained or do they have a magical item hidden away. Open “The Golden Book of
Estonian Wonder Tales” to find out.

Tallinn, 2015, 2nd edition, 240 pp., 245x225, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-295-5
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The Golden Book of
World Folk Tales

Maailma rahvaste muinasjuttude
kuldraamat

“The Golden Book of World Folk Tales” invites you to
discover the colourful, magical world through the fairy tales,
folk stories and fantastic legends from Africa, Asia, Australia,
America and Europe. These stories show how differently
nations of our Earth see the world. Let the stories take you
to the savannahs of Africa to meet elephants, rhinos and KULDRAAMAT
lions. With a turn of a page you can travel to China, Japan or
Philippines. Meet the indigenous Australians and let them tell
you about their beliefs. Can you even imagine what stories the
native Americans have to share? Celtic, Germanic, Romance, Slavic, Finno-Ugric fairy tales
illustrate the cultural difference of Europe.

Maailma rahvaste muinasjuttude

Tallinn, 2015, 256 pp., 245x225, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-274-0

The Golden Book of
Nordic Fairy Tales

P6hjamaade muinasjuttude kuldraamat

“The Golden Book of Nordic Fairy Tales” complements the
TEA Publishers’ Golden Book series with a collection of stories
from Iceland, Norway, Denmark, Sweden and Finland. These
fairy tales reflect the amazing yet harsh nature and the people
of these countries, their way of life and way of thinking.

“The Golden Book of Nordic Fairy Tales” introduces trolls
and fairies, spirits of the forest and of the earth and all kinds
of other magical creatures. They roam in the darkness of the PEE R ¢
shadowy forest roads and river banks, near the mountain cliffs e
and water mills, sometimes they show up on feasts in glorious
castles... And what's a fairy tale without the beautiful princesses and heroic princes.

Tallinn, 2016, 240 pp., four-clor printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-330-3



The Golden Book
of Moral Stories
and Poems

Opetlike lugude ja salmide kuldraamat
Compiled by Silvi-Aire Villo and Silva Tomingas

“The Golden Book of Moral Stories and Poems” is a
collection of the best and brightest tales with a moral twist.
This Golden Book contains over 190 stories and poems from
70 beloved Estonian authors. In these stories the authors
tackle multitude of important questions, such as how to find

and keep a friend? Why do people quarrel? How to say you're
sorry? as well as project the wisdom of the old. Through these stories the authors teach what is
right and what is wrong, what to do and what not to do, when to respect what is told by others
and when to speak up.

“The Golden Book of Moral Stories and Poems” is illustrated by well-known Estonian artists.

Tallinn, 2017, 240 pp, four-colour print, hardback, 978-9949-24-376-1

The Golden Book of
School Stories and
Poems

Koolilugude ja -salmide
kuldraamat

Compiled by Silvi-Aire Villo and Silva Tomingas
“The Golden Book of School Stories and Poems”

is the 18th book in the beloved Golden Books series.
This time, the reader is taken to a journey to school.

The stories and poems collected to this book mirror the
anticipation of the preschoolers, the amazing first day
at school and the adventures — good and bad, fun and sad — that take place at
school and in the classes. The final cycle of the book is about the bittersweet
goodbye to school.

“The Golden Book of School Stories and Poems” contains almost 100 stories
and poems, written by both well-known and beloved Estonian writers as well as
young authors.

Tallinn, 2018, 256 pp, four-colour print, hardback, 978-9949-24-395-2
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Series “Child’s own library”

The Crow Cooks Pea Soup

Vares keedab hernesuppi

Leida Tigane

This fairy tale speaks about a jolly crow who decides to cook pea soup with
one single pea. Being a generous and friendly bird, it promises to offer a
spoonful of soup to all animals and birds in the forest.

If you want to know what finally happens to that single pea, read this
cheerful story.

lllustrations by Piret Mildeberg

Tallinn, 2009, 40 pp., 245x225, four-colour printing, hardback,
ISBN 978-9985-71-894-0

Special prize of Estonian Graphic Designers’ Union 2010

The Sparrow Makes Kvass

Varblane teeb kalja

Leida Tigane

A sparrow who is longing for a fancy life decides to make kvass - still
better than plain water. He picks a barleycorn from a farmer’s field, grows
malted barley from it, grids the malt into flour between two stones and
spreads the malt flour into the lake water.

What the animals — a mouse, a dog, a cat and a horse — think of the
sparrow’s kvass making procedure and what the sparrow thinks himself,
you will learn while reading the funny fairy-tale ,The Sparrow Makes
Kvass”.

Tallinn, 2011, 40 pp., 245x225, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-037-1



Series “Child’'s own library”

Two Little Sages

Kaks vaikest tarka

Venda Séelsepp

This collection of stories published for Venda Séelsepp’s 90‘[h anniversary of birth includes
three tales: “April Fool's Joke”, “Wisely done” and “Two Little Sages”. “April Fool’'s Joke”
speaks of how the giraffe got its long neck and the elephant its long trunk. “Wisely Done”
tells an educational tale about two proud neighbours — a hedgehog and a spider. “Two little
Sages” is a story about a foal and a swallow who meet in the paddock on a warm spring day
and tell each other riddles.

Illustrated by: Ede Peebo

Tallinn, 2013, 32 pp., four-color printing, hard back,
ISBN 978-9949-24-190-3

The Lazy Dishwasher

Laisk nbudepesumasin
Urve Tinnuri

“The Lazy Dishwasher”, the dynamic verse story of Urve Tinnuri, author of the popular “Tale
of a Brave Pirate” published in 2012, tells the tale of a dishwasher that arrives to help out

a family. To welcome the newcomer, the kitchen utensils throw a lavish party at night. What
happens at that party and how it ends for the dishwasher is something you can find out by
reading the book.

Illustrated by: Kaie Lilleorg

Tallinn, 2013, 24 pp., four-color printing, hardback
ISBN 978-9949-24-184-2

So Many Cats!

Aga palju kasse!
Mdned dpetlikud lood

lko Maran

Indeed — there are a lot of cats. Two white velveteen cats, meeting on the edge of a

plank. Beige kitty and brown kitten greeting from the windowsill. And they all get into
wild and crazy adventures. Each tale is ended with words of wisdom written in verse.
Illustrated by: Catherine Zarip

Tallinn, 2012, 32 pp., 160x180, four-colored printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-118-7
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Children’s Books™
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Pievad
kiiivad

paripieva

Robi

Olivia Saar

Robi is a tale of a small adorable puppy, who grows up to be a powerful German
Sheherd and who becomes the best friend to a brother and sister. Unfortunately,
the children have to give up their beloved friend, which breaks their hearts. But
then, something wonderful happens, something the children could never have
dreamed of.

What could it be? That’s for you to find out.

lllustrated by: Ulle Meister

Tallinn, 2012, 40 pp., 160x180, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-158-3

The Days Move Clockwise

Péaevad kéivad paripaeva

Sulev Oll

The Days Move Clockwise is a collection of poetry about the important days in
Estonian folk calendar - Candlemas Day, Shrove Tuesday, St. George’s Day,
St. John’s Day etc.

Nature motifs, genuine personal experience, colorful imagery and creative word
play accompany the reader on this emotional journey through the year.

This collection of folk poetry is a unique continuation of Sulev Oll's previous
work, Vana sdna vallatustele, in which he rewrote proverbs as poems.
lllustrations by: Urmas Viik

Tallinn, 2012, 56 pp., 130x245, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-24-125-5



Series “Collection of TEA's
Children’s Books™

Fun roverbs

Vana sona vallatused Vana sona

Sulev OIl vallatused

In order to keep proverbs alive among the children Sulev Oll has written them
into poems in his new book “Fun with Proverbs”. In some cases the author
seems to be serious but in other cases is having fun with old sayings.

Talllinn, 2010, first edition, 40 pp., 130x245, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9985-71-963-3

Summerbirds

Suvelinnud

Suvelinn

Jaan Rannap

Summerbirds is a summery tale in every sense of the word. The main characters
are Liisi and Jonni, spending their summer vacation with their grandmothers.
Events take place in rural areas, amidst nature, animals and birdsong. All of this
is what the two active young people are after.

The author shows mastery in creating his characters, creating a light, summery
atmosphere and showing his knowledge in nature.

Summerbirds is a bright and cheerful tale.

lllustrations by: Ulle Meister

Tallinn, 2012, 72 pp., 165x230, four-color printing, hardback,

ISBN 978-9949-24-145-3
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Games

Black Fly Agaric

Must karbseseen
Ann Aruvee

Black Fly Agaric is a fun and educational game that educates the player on
the most common edible and poisonous mushrooms in Estonia. The card deck
contains 19 paired cards and one single card — the black fly agaric — and the
instructions on how to play the game (total of 40 cards). One card of each pair
has a picture of a mushroom on it and the other one contains information on
the mushroom. The players have to find matching pairs and introduce various
mushrooms to the other players. Atleast two players are needed to play this
simple but necessary game.

Tallinn, 2012, 40 cards, full colored print, boxed, ISBN 978-9949-17-289-4

Domino of Proverbs

Vanasonde doomino. Vallatud vanasdnad
Ann Aruvee

Domino of Proverbs is a fun and educational game that helps increase a child’'s
vocabulary and improves the understanding and use of proverbs. The game
contains 38 proverbs with explanations for each of them. There are several
ways to play the game, which makes the game accessible for young children
and adults alike. The game can be played alone, with a friend or with a whole
group of people. The packaging contains 38 cards, instructions and the key to
the proverbs. The back sides of the cards form a jigsaw puzzle.

Tallinn, 2012, 40 cards, full colored print, boxed, ISBN 978-9949-17-277-1

Domino of Riddles

Mdistatuste doomino. Monusad maoistatused
Ann Aruvee

Domino of Riddles is a fun and educational game that helps children get

better acquainted with the world of riddles. The game contains 38 riddles with
answers to each of them. Both the riddles and answers are printed in all capital
letters. The answers also contain an image. There are several ways to play the
game, which makes the game accessible for young children and adults alike.
The game can be played alone, with a friend or with a whole group of people.
The packaging contains 38 cards, instructions and the correct answers to the
riddles. The back sides of the cards form a jigsaw puzzle.

Tallinn, 2012, 40 cards, full colored print, boxed, ISBN 978-9949-17-276-4
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Games

The Animal Game. LOOMAMANG

An educational game about EESTI IMETAJATEST

36 looma

keas tulvustusega

Estonian mammals
36 animals with accompanying introductions
Loomamaéng. Oppeméang Eesti imetajatest.

36 looma koos tutvustusega
Ann Aruvee

“The Animal Game” is a fun card game for the whole family that teaches players
about the most common mammals in Estonia. The pack consists of 36 cards about
different animals, every card has a picture of an animal as well as information about
it: height, weight, habitat, food, number of young, life span, interesting fact. The order
and family are also mentioned. A minimum of two players is required. One pack of
cards can be used to play four different games.

e What animal is this?

e Quiz.

e Animal race.

e Jigsaw puzzle. The back sides of the cards form a jigsaw puzzle.

Tallinn, 2013, 40 cards, full colored print, boxed,
ISBN 978-9949-17-291-7

Black tulip. Educational game MUST TULP

OPPEMANGUD KEVADOITEST
Must tulp. Oppemang
Eda Aavik and Siret Heinver
The game includes: 20 pairs of cards + 1 card with a black tulip and instructions (a

total of 40 cards).
The object: playing with the cards of this educational game teaches the player about

MI.IS'I' 'I'I.II.P

GPPEMANGUD

the flowers that bloom in Estonia in the spring, how to describe them and where
they grow — in the garden, in the forest, in the field etc. The illustrated cards include
helpful symbols. The player who is left with the card BLACK TULIP loses the game.

Jigsaw puzzle. When the back sides of the cards are put together in the right way,
the result is a beautiful picture of spring bloom.

Tallinn, 2011, 40 cards, full colored print, boxed,
ISBN 978-9949-17-240-5
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MUST RONK

OPPEMANGUD LINDUDEST

DOOMINO

TEX

Games

Black Raven.

Educational game

Must Ronk. Oppemang
Creators: Eda Aavik and Siret Heinver

Through the game the child learns to name the best-known bird species that
nest in Estonia, their different habitats and ways of life and to describe their
appearance.
e The pack of cards includes 19 matching pairs, one unpaired card — the
Black Crow — and instructions (a total of 40 cards).
e One deck of cards can be used to play several different games.

Tallinn, 2011, 40 cards, full color print. Boxed,
ISBN 978-9949-17-236-8

Numbers domino.
Educational game

Arvudoomino. Oppeméng
Kristina Kalf

This educational game helps children aged 4-7 to learn how to form quantities
based on a common feature and solve arithmetic operations up to 12. There
are 60 cards in the pack that have pictures of tools on the front side, suitable
for playing around with quantities, and numbers on the back side, suitable for a
game of memory. The child has to be attentive when playing the game because
it requires naming tools, forming quantities, finding similar numbers and solving
equations and inequalities. Those who play, learn!

Tallinn, 2013, full color print, boxed,
ISBN 978-9949-17-149-1

Ladybug domino.
Educational game

Lepatriinudoomino. Oppemaéang

Airi Amtmann

Through the game the child learns how to count and compare, the terms “right-
left,” “pair” and trains his memory and attention span.

The game improves hand-eye coordination, thinking, wit, perception of the
whole.

Tallinn, 2012, full color print, boxed,
ISBN 978-9949-17-227-6
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OLEV SOANS
Festi
kulruurilﬁolisqd

Maps of Estonian Cultural
History

Eesti kultuuriloolised kaardid

Complied by Jaan Tamm

Graphic artist and educator Olev Soans (29.05.1925-28.04.1995) started with
book illustrations and posters but became widely known by his infographic maps
of cultural history.

This representative book describes his intaglio maps under six different topics:
architecture, nature, cultural history, regions-cities-institutions-events, districts-
counties and islands.

The book gives an overview of 39 maps from the large map collection of Olev
Soans, prepared as a teamwork. The legend of each map is supported by a
description, 3-4 vignettes from the map and an English summary.

Tallinn, 2009, 120 pp., 290x360, four-colour print, hardback,

ISBN 978-9949-17-100-2

RIGHTS AVAILABLE

Golden Cup
World Cup Through the Ages ~ KULDNE KARIMES
Kuldne karikas. Jalgpalli MM labi aegade j

Andres Must

“Golden Cup. World Cup Through the Ages” summarizes all the major tournaments
and tells about their heroes, informs the reader about fascinating facts and dramatic
events and captures the world champions. This book is also inseparable companion
and assistant in watching the next World Cup tournaments.

In the book you can find:

a fascinating overview of the 18 World Cup tournaments.

chronology of every major game in tournaments

a brief introduction of 2010 World Cup participants

introduction of the most colorful players, coaches and line judges
characteristics of each final along with the comments and the follow-ups
descriptions of colorful events and persons

interesting photos and game symbolism

complete statistics of played matches in finals

the top scorers, players who have played the most matches

Richly illustrated and fluently written story brings the reader the most important information
about the history of World Cup. Great matches are being described by chapters from early
years to today.

Tallinn, 2010, 432 pp., 220x252, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9985-71-952-7
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Tales of an Old Lighthouse
Ships, Men and Sea

Vana tuletorni jutud

Vello Méass

For centuries already have the twinkling lighthouses on the Estonian coast greeted
or sent off ships and men on board. They have a lot of stories to tell — about fancy
ships from faraway countries, cannonades during troubled times, shipwrecked
vessels and their heroic crews.
Thetinyfragmentsoftheexcitingpasthavebeenputtogetherintoacolourfulmosaicby
Vello Mé&ss — a scientist, competent researcher and expert of the soul of the sea.
Each chapter ends with a short summary in English.

Tallinn, 2009, 136 pp., 195x260, four-colour print, hardback,
ISBN 978-9949-17-071-5

RIGHTS AVAILABLE

To the Bottom of the Sea
with Waving Flags!

Lippude lehvides mere pdhja!

Vello Méass

The book “To the Bottom of the Sea with Waving Flags!” is a sharp and well
focused view of the research of marine archeology carried out by the Estonian
Maritime Museum. For many decades, the museum has done field work on the
high seas, searching, finding and exploring the sunken ships within the local sea
area. Because our small country is located right at the crossroads of historical and
modern sea journeys, many wrecks have been found. Also the merciless flame
of many sea battles has burnt here, bringing hundreds and hundreds of different
vessels to the seabed with thousands of seamen with them. Going to their first
research trip 32 years ago, the future scientists didn’'t know of any shipwreck
locations. What was their location and what happened to them, was still waiting
to be clarified. The developments in underwater surveys of Estonian Baltic Sea
neighbors Finns, Swedes, Danes and Germans were taken as a model. Today,
the Estonian Maritime Museum is one of the few museums in the world, possibly
the only one that in such a long period of time, without interruption, from year to
year, is working on the high seas. All of this has been and will be done with the
help of our best co-partners with the aim of researching the maritime history. Many
of the vessels that have been found, of which some stories are also told in this
book, have been the national pride of their owner countries. The book has another
meaning that educated and professional sailors have kept in mind. Almost all of the
sunken ships have taken with them the sailors who fulfilled their duties to the last
minute, a memorial worthy of recording, even if anonymously, through the stories
of these ships. The seabed has decade’s worth of secrets to hide. Each wreck
there represents yet another page in the exciting book of maritime history.

Tallinn, 2010, 80 pp., 230 x 280, four-color printing, hardback, ISBN 978-9949-17-186-6

RIGHTS AVAILABLE
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Famous Ships and Seamen
Nimekaid laevu ja meremehi

Vello Méass

This book contains accounts of various ships and how the distinct personalities that
have walked their decks — captains, polar explorers, long-distance sailors, and people in
many other fields — found self-fulfilment on the sea in both mild and harsh conditions.

e The icebreaker Krasin and her captains

The barque Rock City and her captain without a master’s license

The expedition ship Livonia in the waters of Greenland and the Northwest Passage
The expedition ship Livonia on the Southern Atlantic and the Antarctic

The expedition ship Vega on the bottom of Melville Bay

The smallest globe-traversing sailboat with an Estonian flag at the stern

The biggest globe-traversing ship with an Estonian flag at the stern

Tallinn, 2013, 136 pp., 195x260, four-colour print, hardback,
ISBN 978-9949-17-296-2

RIGHTS AVAILABLE

1000 riddles and 500 proverbs

1000 moistatust, 500 vanasdna
Compiled by Tiiu Saimre

When you seed good, you harvest good. Foremost this capacious collection have been
compiled for children but is also suitable for the study and entertainment for the whole
family. This book offers a good overview of Estonian puzzles and sayings which are
systematized by topics and illustrated with photos.

Tallinn, 2010, 272 pp., 135 x 210, four-color printing, hardback,
ISBN 978-9949-17-156-9
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